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Στις�11�Νοε.βρίου�διεξήχθη�και�τέταρτος�τρι.ερής�διάλογος.�Τη�θέση�του�Συ.βουλίου�

προετοί.ασαν�οι�Σύ.βουλοι�AΕΥ�και�εξετάστηκε�κατά�τη�συνεδρίαση�της�ΕΜΑ�στις�3�Νοε.βρίου�

2010.�

�

Στο�παράρτη.α�επισυνάπτεται�ενοποιη.ένη�.ορφή�του�κει.ένου�που�κατέθεσε�η�Προεδρία.�Τα�

υπογρα..ισ.ένα�.έρη�υποδεικνύουν�τις�αλλαγές�σε�σύγκριση�.ε�τη�γενική�προσέγγιση�του�

Συ.βουλίου�της�4ης�Ιουνίου�2010.�Τα�υπογρα##ισ#ένα�#έρη�#ε�έντονους�χαρακτήρες�

υποδεικνύουν�τις�πρόσφατες�αλλαγές�του�κει.ένου.�

�

Το�επισυναπτό.ενο�στο�παράρτη.α�κεί.ενο�υποβάλλεται�στην�ΕΜΑ�ως�δέσ.η�προς�εξεύρεση�

τελικής�συ.βιβαστικής�λύσης�.ε�το�Ευρωπαϊκό�Κοινοβούλιο.�Υπενθυ.ίζεται�ότι�η�σχετική�

ψηφοφορία�στην�επιτροπή�LIBE/FEMM�είναι�προγρα..ατισ.ένη�για�τις�29?30�Νοε.βρίου�2010.�

�

Η�Προεδρία�εκτι.ά�ότι�είναι�πιθανή�η�συ.φωνία�σε�πρώτη�ανάγνωση,�θα�πρέπει�δε�να�βασιστεί�σε�

δύο�στοιχεία.�

�

1.� Dιατήρηση�της�θέσης�του�Συ#βουλίου�ως�προς�ση#αντικά�ζητή#ατα�του�ουσιαστικού�

ποινικού�δικαίου�

�

Όπως�συζητήθηκε�προηγου.ένως�στην�ΕΜΑ,�το�Ευρωπαϊκό�Κοινοβούλιο�ε..ένει�εξ’�αρχής�σε�

τέσσερα�ζητή.ατα�τα�οποία�θεωρεί�ως�ιδιαίτερα�ση.αντικά�γι’�αυτό:�

?� Το�επίπεδο�των�κυρώσεων�(άρθρο�4):�το�Κοινοβούλιο�επι.ένει�σε�επίπεδα�6�και�12�ετών,�

ενώ�το�Συ.βούλιο�δεν�.πορεί�να�αποδεχθεί�επίπεδα�που�υπερβαίνουν�τα�5�και�10�έτη,�

?� Την�εξωεδαφική�δικαιοδοσία�(άρθρο�9):�το�Ευρωπαϊκό�Κοινοβούλιο�επι.ένει�στη�σύσταση�

δικαιοδοσίας�για�αδική.ατα�που�διαπράττουν�οι�συνήθως�δια.ένοντες,�ενώ�η�ΕΜΑ�ανέφερε�

σαφώς�ότι�η�επέκταση�αυτή�δεν�.πορεί�να�γίνει�αποδεκτή�και�ότι�δεν�υπάρχουν�περιθώρια�

ελιγ.ών,�

?� Την�ποινικοποίηση�όσων�κάνουν�χρήση�των�υπηρεσιών�ε#πορίας�ανθρώπων�(άρθρο�15,�

παράγραφος�4))�την�οποία�ζητεί�το�Κοινοβούλιο,�αλλά�αντιτίθεται�σθεναρά�η�πλειοψηφία�

των�αντιπροσωπιών,�

?� Ο�Συντονιστής�Dράσης�κατά�της�Ε#πορίας�

�

Τα�ζητή.ατα�αυτά�είναι�κρίσι.α�διότι�συνδέονται�.ε�τις�θε.ελιώδεις�αρχές�του�ποινικού�δικαίου�ή�

θίγουν�θεσ.ικά�ζητή.ατα.�Από�τις�συζητήσεις�στο�Συ.βούλιο�φάνηκε�ότι�τα�πρώτα�τρία�ζητή.ατα�

αποτελούν�τη�βασική�πηγή�προβλη.ατισ.ού�των�αντιπροσωπιών�όσον�αφορά�τις�διαπραγ.ατεύσεις�

.ε�το�Κοινοβούλιο,�.εταξύ�των�οποίων�και�η�.ελλοντική�σύσταση�.έσων�στον�το.έα�αυτόν.�Η�

Προεδρία,�σε�συνέχεια�της�εντολής�που�της�ανέθεσαν�τα�επι.έρους�όργανα�του�Συ.βουλίου,�

διατήρησε�αναλλοίωτη�τη�θέση�του�Συ.βουλίου�ως�προς�τα�τρία�πρώτα�ση.εία�τα�οποία�σύντο.α�

κατέστησαν�τη�διαπραγ.άτευση�ιδιαίτερα�δύσκολη.�
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Κατά�τον�τελευταίο�τρι.ερή�διάλογο�που�διεξήχθη�στις�11�Νοε.βρίου�2010,�το�Κοινοβούλιο�

κατέστησε�σαφές�.ε�έ.φαση�ότι�συ.φωνία�ως�προς�την�πράξη�αυτή�χωρίς�την�επίδειξη�ευελιξίας�εκ�

.έρους�του�Συ.βουλίου�στα�ζητή.ατα�αυτά�θα�είναι�πολύ�δύσκολη�να�επιτευχθεί.�Το�Κοινοβούλιο�

ωστόσο�είναι�διατεθει.ένο�να�επιχειρήσει�την�επίτευξη�κατάλληλης�ισορροπίας�στο�πλαίσιο�.ιας�

συνολικής�δέσ.ης.�

�

2.� Επίτευξη�συ#βιβαστικής�λύσης�ως�προς�το�Συντονιστή�Dράσης�κατά�της�Ε#πορίας�

�

Με�το�πρόγρα..α�της�Στοκχόλ.ης,�το�Ευρωπαϊκό�Κοινοβούλιο�καλεί�«το�Συ�βούλιο�να�εξετάσει�τη�

δυνατότητα�καθιέρωσης�Συντονιστή��ράσης�κατά�της�Ε�πορίας�σε�επίπεδο�ΕΕ�και,�εφόσον�το�

αποφασίσει,�να�καθορίσει�τους�λεπτο�ερείς�κανόνες�ανάθεσης�καθηκόντων�κατά�τρόπον�ώστε�να�

καταστεί�δυνατόν�να�χρησι�οποιηθούν�όλες�οι�αρ�οδιότητες�της�Ένωσης��ε�τον�βέλτιστο�τρόπο,�

προκει�ένου�να�δια�ορφωθεί�ορθά�συντονισ�ένη�και�ενοποιη�ένη�πολιτική�κατά�της�ε�πορίας�σε�

επίπεδο�ΕΕ».�Η�Επιτροπή�έχει�ήδη�δη.ιουργήσει�τις�προϋποθέσεις�για�την�πλήρωση�υψηλού�

επιπέδου�θέσης�πενταετούς�θητείας�για�Συντονιστή�Aράσης�κατά�της�Ε.πορίας�(ΣAΕ)�στη�ΓA�

Εσωτερικών.�Η�διαδικασία�επιλογής�θα�ολοκληρωθεί�σε�λίγες�εβδο.άδες.�

�

Για�το�Ευρωπαϊκό�Κοινοβούλιο,�η�πρωτοβουλία�της�Επιτροπής�δεν�επαρκεί�για�να�διασφαλιστεί�η�

καθιέρωση�ενός�ΣAΕ�σε�.όνι.η�βάση.�Vς�εκ�τούτου,�το�Ευρωπαϊκό�Κοινοβούλιο�επι.ένει�στη�

δη.ιουργία�νο.ικής�βάσης�για�το�ΣAΕ�.ε�ειδικό�άρθρο�στην�παρούσα�οδηγία,�και�απέρριψε�τις�

απόπειρες�της�Προεδρίας�να�περιοριστούν�οι�αναφορές�στον�ΣAΕ�στις�παραγράφους�του�

αιτιολογικού.�

�

Είναι�προφανές�ότι�ο�.όνος�τρόπος�για�την�επίτευξη�συ.φωνίας�ως�προς�την�παρούσα�οδηγία,�

βραχυπρόθεσ.α�ή�.ακροπρόθεσ.α,�ειδικότερα�δε�χωρίς�να�απαιτηθεί�να�αλλάξει�η�θέση�του�

Συ.βουλίου�ως�προς�τα�τρία�προαναφερό.ενα�ζητή.ατα,�συνεπάγεται�για�το�Συ.βούλιο�και�την�

Επιτροπή�να�ακολουθήσουν�την�κατεύθυνση�του�Κοινοβουλίου,�σε�κάποιο�βαθ.ό,�ως�προς�το�

βασικό�ζήτη.α�του�ΣAΕ.�

�

Τόσο�το�Συ.βούλιο�όσο�και�η�Επιτροπή�επι.ένουν�στο�γεγονός�ότι�η�οδηγία�απευθύνεται�στα�

κράτη�.έλη�και�συνεπώς�δεν�αποτελεί�την�κατάλληλη�πράξη�για�τη�ρύθ.ιση�ζητη.άτων�που�

αφορούν�το�ΣAΕ.�Η�Προεδρία�εκτι.ά�ότι�η�θέση�αυτή�πρέπει�να�διατηρηθεί�και�να�αποτελέσει�την�

αδιαπραγ.άτευτη�θέση�του�Συ.βουλίου.�

�

Πάντως,�η�Προεδρία�εκτι.ά�επίσης�ότι�υπάρχουν�κάποια�περιθώρια�ελιγ.ών�για�την�επίτευξη�

συ.βιβαστικής�λύσης�που�θα�διασφαλίζει�επαρκή�προβολή�για�τον�ΣAΕ�στο�διατακτικό�της�πράξης,�

χωρίς�ωστόσο�η�παρούσα�οδηγία�να�.ετατρέπεται�σε�νο.ική�βάση�για�τον�ΣAΕ.�

�

Η�Προεδρία�προτείνει�να�προσθέσει�το�ακολούθως�διατυπω.ένο�άρθρο�16α�:�
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�

«Άρθρο�16α�

Συντονισ�ός�της�προσέγγισης�της�ΕΕ�όσον�αφορά�την�ε�πορία�ανθρώπων�

�

Για�τη�διευκόλυνση�της�συντονισ�ένης�και�ενοποιη�ένης�προσέγγισης�της�Ευρωπαϊκής�Ένωσης�κατά�

της�ε�πορίας�ανθρώπων,�τα�κράτη��έλη�διευκολύνουν�τα�καθήκοντα�του�Συντονιστή��ράσης�κατά�της�

Ε�πορίας�(Σ�Ε).�Ειδικότερα�τα�κράτη��έλη�θα�διαβιβάζουν�στον�Σ�Ε�συναφείς�πληροφορίες,��εταξύ�

των�οποίων�και�πληροφορίες�που�παραπέ�πουν�στο�άρθρο�16,�ώστε�να�ο�Σ�Ε�να�έχει�τη�δυνατότητα�

[ανά�διετία]�[σε�τακτική�βάση]�να�υποβάλει�εκθέσεις�προόδου�ως�προς�την�καταπολέ�ηση�της�

ε�πορίας�ανθρώπων.»��

�

Στο�παράρτη.α�τονίζονται�και�άλλες�αλλαγές�που�προτείνει�η�Προεδρία�.ετά�τον�τελευταίο�

τρι.ερή�διάλογο.�Η�Προεδρία�εκτι.ά�ότι�οι�εν�λόγω�αλλαγές�είναι�ασή.αντες�σε�σύγκριση�.ε�τα�

ζητή.ατα�που�αναπτύσσονται�ανωτέρω,�επι.ένει�ωστόσο�στο�γεγονός�ότι�απαρτίζουν�.έρος�της�

συνολικής�δέσ.ης.�

�

Η�Προεδρία�πιστεύει��ότι�η�ευελιξία�που�έχει�επιδείξει�το�Ευρωπαϊκό�Κοινοβούλιο�ως�προς�τα�

κύρια�θέ.ατα�του�ουσιαστικού�ποινικού�δικαίου�για�την�επίτευξη�συ.φωνίας�σε�πρώτη�ανάγνωση�

αποτελεί�.ια�ευκαιρία�που�δεν�πρέπει�να�περάσει�ανεκ.ετάλλευτη.�

�

Βάσει�των�ανωτέρω,�καλείται�η�ΕΜΑ�να�αποδεχθεί�τη�συ#βιβαστική�συνολική�δέσ#η�που�

επισυνάπτεται�στο�παράρτη#α.�

�

�

_______________�

�
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ�
�

2010/0065�(COD)�

Πρόταση�

ΟDΗΓIΑ�ΤΟΥ�ΕΥΡ�ΠΑΪΚΟΥ�ΚΟIΝΟΒΟΥΛIΟΥ�ΚΑI�ΤΟΥ�ΣΥΜΒΟΥΛIΟΥ��

για�την�πρόληψη�και�την�καταπολέ#ηση�της�ε#πορίας�ανθρώπων,�καθώς�και�για�την�

προστασία�των�θυ#άτων,�#ε�την�οποία�καταργείται�η�απόφαση�P�πλαίσιο�2002/629/DΕΥ�

ΤΟ�ΕΥΡVΠΑΪΚΟ�ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ�ΚΑΙ�ΤΟ�ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ�ΤΗΣ�ΕΥΡVΠΑΪΚΗΣ�ΕΝVΣΗΣ,�

Έχοντας�υπόψη:�τη�συνθήκη�για�τη�λειτουργία�της�Ευρωπαϊκής�Ένωσης,�και�ιδίως�το�άρθρο�82�

παράγραφος�2�και�το�άρθρο�83�παράγραφος�1,�

�

την�πρόταση�της�Ευρωπαϊκής�Επιτροπής,�

�

τη�γνώ.η�της�Ευρωπαϊκής�Οικονο.ικής�και�Κοινωνικής�Επιτροπής�,�

�

τη�γνώ.η�της�Επιτροπής�των�Περιφερειών�,�

�

αφού�διαβίβασαν�το�σχέδιο�νο.οθετικής�πράξης�στα�εθνικά�κοινοβούλια,�

�

αποφασίζοντας�σύ.φωνα�.ε�τη�συνήθη�νο.οθετική�διαδικασία,�

�

Εκτι.ώντας�τα�ακόλουθα:�
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(1)� Η�ε.πορία�ανθρώπων�συνιστά�σοβαρό�έγκλη.α,�το�οποίο�διαπράττεται�συχνά�στο�πλαίσιο�

του�οργανω.ένου�εγκλή.ατος,�καθώς�και�κατάφωρη�παραβίαση�των�θε.ελιωδών�

δικαιω.άτων,�ρητά�απαγορευό.ενη�από�τον�Χάρτη�των�Θε.ελιωδών�Aικαιω.άτων�της�

Ευρωπαϊκής�΄Ενωσης.�(…)�Η�πρόληψη�και�καταπολέ.ηση�της�ε.πορίας�ανθρώπων�αποτελεί�

προτεραιότητα�για�την�ΕΕ�και�τα�κράτη�.έλη.�

�

(1α)� Η�παρούσα�οδηγία�αποτελεί�.έρος�παγκόσ.ιας�δράσης�κατά�της�ε.πορίας�ανθρώπων�η�οποία�

περικλείει�δράσεις�στις�οποίες�συ..ετέχουν�τρίτες�χώρες�όπως�αναφέρεται�στο�«Έγγραφο�

δράσης�για�την�ενίσχυση�της�εξωτερικής�ενωσιακής�διάστασης�όσον�αφορά�τη�δράση�για�την�

καταπολέ.ηση�της�ε.πορίας�ανθρώπων,�προς�.ια�οικου.ενική�δράση�της�ΕΕ�για�την�

καταπολέ.ηση�της�ε.πορίας�ανθρώπων».�Στο�πλαίσιο�αυτό,�θα�πρέπει�να�αναληφθούν�

δράσεις�σε�χώρες�προέλευσης�και�.εταφοράς�θυ.άτων�που�δεν�είναι�.έλη�της�ΕΕ,�για�την�

αύξηση�της�ευαισθητοποίησης�της�κοινής�γνώ.ης,�τη�βελτίωση�της�ευάλωτης�κατάστασης,�

την�παροχή�στήριξης�και�συνδρο.ής�στα�θύ.ατα,�την�καταπολέ.ηση�των�βασικών�αιτίων�της�

ε.πορίας�ανθρώπων,�και�τη�στήριξη�των�χωρών�ώστε�να�εκπονήσουν�κατάλληλη�νο.οθεσία�

για�την�πάταξη�του�φαινο.ένου�αυτού.�

�

(1β)� Στην�παρούσα�οδηγία�αναγνωρίζονται�οι�ιδιαιτερότητες�ανά�φύλο�του�φαινο.ένου�της�

ε.πορίας�και�ότι�συχνά�η�ε.πορία�γυναικών�και�ανδρών�διεξάγεται�για�διαφορετικούς�

σκοπούς.�Για�το�λόγο�αυτό,�η�συνδρο�ή�και�τα��έτρα�στήριξης�θα�πρέπει,�όπου�είναι�

δυνατόν,�να�εστιάζονται�ανά�φύλο.�Οι�παράγοντες�«άπωσης»�και�«έλξης»��.πορεί�να�

διαφέρουν�αναλόγως�των�οικείων�το.έων,�όπως�η�ε.πορία�ανθρώπων�για�τη�βιο.ηχανία�του�

σεξ�ή�για�εκ.ετάλλευση�εργασίας,�παραδείγ.ατος�χάριν,�σε�κατασκευαστικές�εργασίες,�το�

γεωργικό�το.έα�ή�για�οικιακή�εργασία.�

�

(2)� Η�Ευρωπαϊκή�Ένωση�έχει�αναλάβει�δέσ.ευση�όσον�αφορά�την�πρόληψη�και�την�

καταπολέ.ηση�της�ε.πορίας�ανθρώπων,�καθώς�και�την�προστασία�των�δικαιω.άτων�των�

θυ.άτων�της�ε.πορίας.�Για�τον�σκοπό�αυτό,�εκδόθηκε�η�απόφαση?πλαίσιο�2002/629/AΕΥ�του�

Συ.βουλίου,�της�19ης�Ιουλίου�2002,�για�την�καταπολέ.ηση�της�ε.πορίας�ανθρώπων,�καθώς�

και�σχέδιο�της�ΕΕ�για�βέλτιστες�πρακτικές,�πρότυπα�και�διαδικασίες�για�την�καταπολέ.ηση�

και�την�πρόληψη�της�ε.πορίας�ανθρώπων�(2005/C�311/01).�(…)�Εξάλλου,�στο�πρόγρα..α�

της�Στοκχόλ.ης�που�ενέκρινε�το�Ευρωπαϊκό�Κοινοβούλιο,�δίδεται�σαφής�προτεραιότητα�στην�

καταπολέ.ηση�της�ε.πορίας�ανθρώπων.�Θα�πρέπει�να�.ελετηθεί�η�εφαρ.ογή�άλλων�.έτρων,�

όπως�η�στήριξη�για�την�ανάπτυξη�γενικών�κοινών�δεικτών�της�ΕΕ�για�την�αναγνώριση�των�

θυ.άτων�ε.πορίας,�.έσω�ανταλλαγής�βέλτιστων�πρακτικών�.εταξύ�όλων�των�ε.πλεκο.ένων�

φορέων,�και�ειδικότερα�των�κρατικών�και�ιδιωτικών�κοινωνικών�υπηρεσιών.�
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(2α)� Οι�αρχές�επιβολής�του�νό.ου�των�κρατών�.ελών�θα�εξακολουθήσουν�να�συνεργάζονται�για�

τη�βελτίωση�της�καταπολέ.ησης�της�ε.πορίας�ανθρώπων.�Vς�προς�αυτό,�είναι�ση.αντική�η�

στενή�διασυνοριακή�συνεργασία,�.εταξύ�των�οποίων�και�η�ανταλλαγή�πληροφοριών�και�

βέλτιστων�πρακτικών,�καθώς�και�ο�συνεχής�ανοικτός�διάλογος�.εταξύ�των�αστυνο.ικών,�

δικαστικών�και�οικονο.ικών�αρχών�των�κρατών�.ελών.�Ο�συντονισ.ός�των�ερευνών�και�οι�

διώξεις�των�υποθέσεων�ε.πορίας�ανθρώπων�θα�πρέπει�να�διευκολύνονται�.ε�την�ενισχυ.ένη�

συνεργασία�.ε�την�Ευρωπόλ�και�την�Eurojust,�τη�σύσταση�κοινών�ο.άδων�έρευνας�καθώς�και�

.ε�την�εφαρ.ογή�της�απόφασης�πλαισίου�2009/948/AΕΥ�του�Συ.βουλίου�για�την�πρόληψη�

και�τον�διακανονισ.ό�συγκρούσεων�δικαιοδοσίας�σε�ποινικές�υποθέσεις.�

�

(2β)� Τα�κράτη�.έλη�πρέπει�να�ενθαρρύνουν�τις�οργανώσεις�της�κοινωνίας�των�πολιτών�και�να�

συνεργάζονται�.ε�αυτές,�περιλα.βανο.ένων�και�των�σχετικών�αναγνωρισ.ένων�και�ενεργών�

.η�κυβερνητικών�οργανώσεων�που�συνεργάζονται�.ε�θύ.ατα�ε.πορίας,�ειδικότερα�στο�

πλαίσιο�πρωτοβουλιών�για�τη�δια.όρφωση�πολιτικών,�εκστρατειών�για�τη�βελτίωση�της�

πληροφόρησης�και�της�ευαισθητοποίησης,�ερευνητικών�και�εκπαιδευτικών�προγρα..άτων,�

κατάρτισης�τόσο�στην�παρακολούθηση�όσο�και�στην�αξιολόγηση�των�επιπτώσεων�των�

.έτρων�για�την�καταπολέ.ηση�της�ε.πορίας.�

�

(3)� Η�παρούσα�οδηγία�υιοθετεί�ολοκληρω.ένη,�ολιστική�προσέγγιση,�καθώς�και�υπέρ�των�

ανθρωπίνων�δικαιω.άτων�όσον�αφορά�την�καταπολέ.ηση�της�ε.πορίας�ανθρώπων�και�κατά�

την�εφαρ.ογή�της,�θα�πρέπει�να�λα.βάνονται�υπόψη�η�οδηγία�2004/81/ΕΚ�του�Συ.βουλίου�

της�29ης�Απριλίου�2004�σχετικά�.ε�τον�τίτλο�παρα.ονής�που�χορηγείται�στους�υπηκόους�

τρίτων�χωρών�που�είναι�θύ.ατα�ε.πορίας�ανθρώπων�ή�συνέργειας�στη�λαθρο.ετανάστευση,�

οι�οποίοι�συνεργάζονται�.ε�τις�αρ.όδιες�αρχές,�και�η�οδηγία�2009/52/ΕΚ�του�Ευρωπαϊκού�

Κοινοβουλίου�και�του�Συ.βουλίου,�της�18ης�Ιουνίου�2009�σχετικά�.ε�την�επιβολή�ελάχιστων�

προτύπων�όσον�αφορά�τις�κυρώσεις�στους�εργοδότες�που�απασχολούν�παράνο.α�δια.ένοντες�

υπηκόους�τρίτων�χωρών�προβλέπει�την�επιβολή�κυρώσεων�στους�εργοδότες�που�απασχολούν�

παράνο.α�δια.ένοντες�υπηκόους�τρίτων�χωρών.�Βασικοί�στόχοι�της�παρούσας�οδηγίας�είναι�

η�πιο�σθεναρή�πρόληψη,�η�δίωξη�και�η�προστασία�των�δικαιω.άτων�των�θυ.άτων.�Η�

παρούσα�οδηγία�επεξηγεί�επίσης�τα�πλαίσια�στα�οποία�παρουσιάζονται�οι�διάφορες�.ορφές�

ε.πορίας�και�στοχεύει�στη�διασφάλιση�των�πλέον�αποτελεσ.ατικών�.έτρων�αντι.ετώπισης�

της�κάθε�.ορφής�της.��

�

(3α)� Τα�παιδιά�είναι�πιο�ευάλωτα�και�συνεπώς�κινδυνεύουν�περισσότερο�να�πέσουν�θύ.ατα�

ε.πορίας�ανθρώπων.�Όλες�οι�διατάξεις�της�παρούσας�οδηγίας�θα�πρέπει�να�εφαρ.όζονται�.ε�

γνώ.ονα�το�ύψιστο�συ.φέρον�του�παιδιού,�σύ.φωνα�.ε�τον�Χάρτη�των�Θε.ελιωδών�

Aικαιω.άτων�της�Ευρωπαϊκής�΄Ενωσης�και�τη�σύ.βαση�των�Ηνω.ένων�Εθνών�για�τα�

δικαιώ.ατα�του�παιδιού.��
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(4)� Το�πρωτόκολλο�των�Ηνω.ένων�Εθνών�του�2000�για�την�πρόληψη,�καταστολή�και�δίωξη�της�

ε.πορίας�προσώπων,�ιδίως�γυναικών�και�παιδιών,�το�οποίο�συ.πληρώνει�τη�σύ.βαση�των�

Ηνω.ένων�Εθνών�κατά�του�διακρατικού�οργανω.ένου�εγκλή.ατος,�καθώς�και�η�σύ.βαση�

του�Συ.βουλίου�της�Ευρώπης�του�2005�για�την�καταπολέ.ηση�της�ε.πορίας�ανθρώπων�

αποτελούν�καθοριστικής�ση.ασίας�στάδια�στη�διαδικασία�ενίσχυσης�της�διεθνούς�

συνεργασίας�κατά�της�ε.πορίας�ανθρώπων.�Ση.ειώνεται�ότι�η�σύ.βαση�του�Συ.βουλίου�της�

Ευρώπης�περιέχει�έναν�.ηχανισ.ό�αξιολόγησης�που�αποτελείται�από�την�Ο.άδα�

ε.πειρογνω.όνων�για�τη�δράση�κατά�της�ε.πορίας�ανθρώπων�(GRETA)�και�την�επιτροπή�

των�συ.βαλλο.ένων�Μερών.�(…)�Προς�αποφυγή�περιττών�προσπαθειών,�θα�πρέπει�να�

ενθαρρυνθεί�ο�συντονισ�ός��εταξύ�διεθνών�οργανισ�ών��ε�αρ�οδιότητες�όσον�αφορά�τις�

δράσεις�καταπολέ�ησης�της�ε�πορίας�ανθρώπων.�

�

(4α)� Η�παρούσα�οδηγία�εφαρ.όζεται�.ε�την�επιφύλαξη�της�αρχής�της�.η�επαναπροώθησης�

σύ.φωνα�.ε�τη�Σύ.βαση�για�το�καθεστώς�των�προσφύγων�της�28ης�Ιουλίου�1951�(Σύ.βαση�

της�Γενεύης)�και�σύ�φωνα��ε�το�άρθρο�4�και�το�άρθρο�19,�παράγραφος�2�του�Χάρτη�

Θε�ελιωδών�2ικαιω�άτων�της�Ευρωπαϊκής�Ένωσης.�

�

(5)� Για�να�αντι.ετωπιστούν�πρόσφατες�εξελίξεις�του�φαινο.ένου�της�ε.πορίας�ανθρώπων,�η�

παρούσα�οδηγία�υιοθετεί�.ια�ευρύτερη�αντίληψη�ως�προς�το�τι�πρέπει�να�θεωρείται�ε.πορία�

ανθρώπων�σε�σχέση�.ε�την�έννοια�που�λα.βάνεται�υπόψη�στην�απόφαση?πλαίσιο�

2002/629/AΕΥ,�και�συνεπώς�περιλα.βάνει�πρόσθετες�.ορφές�εκ.ετάλλευσης.�Στο�πλαίσιο�

της�παρούσας�οδηγίας,�η�καταναγκαστική�επαιτεία�θα�πρέπει�να�νοείται�ως�.ορφή�

καταναγκαστικής�εργασίας�ή�υπηρεσίας�όπως�ορίζονται�στη�σύ.βαση�ILO�αριθ.�29�της�

Aιεθνούς�Οργάνωσης�Εργασίας�της�29ης�Ιουνίου�1930�για�καταναγκαστική�ή�υποχρεωτική�

εργασία.�Vς�εκ�τούτου,�η�εκ.ετάλλευση�της�επαιτείας,�συ.περιλα.βανο.ένης�της�

χρησι.οποίησης�εξαρτω�ένου�ατό.ου�που�είναι�θύ.α�ε.πορίας�για�σκοπούς�επαιτείας�(…),�

ε.πίπτει�στο�πεδίο�εφαρ.ογής�του�ορισ.ού�της�ε.πορίας�ανθρώπων�.όνο�εφόσον�συντρέχουν�

όλα�τα�στοιχεία�καταναγκαστικής�εργασίας�ή�υπηρεσιών.�Υπό�το�πρίσ.α�της�σχετικής�

νο.ολογίας,�το�κύρος�της�ενδεχό.ενης�συναίνεσης�για�την�εκτέλεση�αυτής�της�υπηρεσίας�θα�

πρέπει�να�αξιολογείται�κατά�περίπτωση.�Εντούτοις,�στις�περιπτώσεις�που�ενέχεται�παιδί,�η�

ενδεχό.ενη�συναίνεση�δεν�θα�πρέπει�σε�κα.ία�περίπτωση�να�θεωρείται�έγκυρη.�Ο�όρος�

«εκ.ετάλλευση�εγκλη.ατικών�δραστηριοτήτων»�θα�πρέπει�να�νοείται�ως�εκ.ετάλλευση�

προσώπου�για�τη�διάπραξη,�.εταξύ�άλλων,�.ικροκλοπών,�κλοπών�σε�καταστή.ατα,�

λαθρε�πορίου�ναρκωτικών�και�άλλων�παρό.οιων�δραστηριοτήτων�που�υπόκεινται�σε�

κυρώσεις�και�ενέχουν�οικονο.ικά�οφέλη.�Ο�ορισ.ός�καλύπτει�επίσης�την�ε.πορία�ανθρώπων�

.ε�σκοπό�την�αφαίρεση�οργάνων,�που�συνιστά�σοβαρή�παραβίαση�της�ανθρώπινης�

αξιοπρέπειας�και�της�σω.ατικής�ακεραιότητας�καθώς�και�άλλες�συ.περιφορές�(…)�όπως�

παραδείγ.ατος�χάριν�περιπτώσεις�παράνο.ων�υιοθεσιών�ή�καταναγκαστικών�γά.ων�εφόσον�

συνιστούν�αντικει.ενική�υπόσταση�ε.πορίας�ανθρώπων.��
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(6)� Η�αυστηρότητα�των�κυρώσεων�στην�παρούσα�οδηγία�αντικατοπτρίζει�την�όλο�και�

.εγαλύτερη�ανησυχία�στα�κράτη�.έλη�σχετικά�.ε�την�ανάπτυξη�του�φαινο.ένου�της�ε.πορίας�

ανθρώπων.�Για�τον�λόγο�αυτό�η�παρούσα�οδηγία�χρησι.οποιεί�ως�βάση�τα�συ.περάσ.ατα�

του�Συ.βουλίου�της�24ης/25ης�Απριλίου�2002�όσον�αφορά�την�προσέγγιση�των�ποινών,�

επίπεδα�3�και�4.�Όταν�το�αδίκη.α�διαπράττεται�υπό�ορισ.ένες�περιστάσεις,�για�παράδειγ.α�

σε�βάρος�ιδιαίτερα�ευάλωτου�θύ.ατος,�η�ποινή�θα�πρέπει�να�είναι�αυστηρότερη.�Στο�πλαίσιο�

της�παρούσας�οδηγίας,�.εταξύ�των�ιδιαίτερα�ευάλωτων�προσώπων�θα�πρέπει�να�

συ.περιλα.βάνονται�τουλάχιστον�όλα�τα�παιδιά.�Άλλοι�παράγοντες�που�.πορούν�να�ληφθούν�

υπόψη�κατά�την�αξιολόγηση�του�ευάλωτου�χαρακτήρα�των�θυ.άτων�είναι,�παραδείγ.ατος�

χάριν,�το�φύλο,�η�εγκυ.οσύνη,�οι�συνθήκες�υγείας�και�η�αναπηρία.�Όταν�το�αδίκη.α�είναι�

ιδιαζόντως�σοβαρό,�για�παράδειγ.α�όταν�τίθεται�σε�κίνδυνο�η�ζωή�του�θύ.ατος�ή�όταν�έχει�

χρησι.οποιηθεί�σοβαρή�βία�όπως�βασανιστήρια,�καταναγκαστική�χρήση�

ναρκωτικών/φαρ.άκων,�βιασ.ός�ή�άλλες�σοβαρές�.ορφές�ψυχολογικής,�σω.ατικής�ή�

σεξουαλικής�βίας�ή�έχει�προκληθεί�.ε�άλλο�τρόπο�σοβαρή�βλάβη�στο�θύ.α,�αυτό�θα�πρέπει�

να�αντικατοπτρίζεται�σε�ιδιαίτερα�αυστηρές�ποινές.�Όταν�στο�πλαίσιο�της�παρούσας�οδηγίας�

γίνεται�αναφορά�σε�παράδοση,�η�αναφορά�ερ.ηνεύεται�σύ.φωνα�.ε�την�απόφαση?πλαίσιο�

2002/584/AΕΥ�του�Συ.βουλίου�της�13ης�Ιουνίου�2002�για�το�ευρωπαϊκό�ένταλ.α�σύλληψης�

και�τις�διαδικασίες�παράδοσης�.εταξύ�των�κρατών�.ελών.�Στο�πλαίσιο�της�εκτέλεσης�της�

ποινής,�θα�πρέπει�να�λα�βάνεται�υπόψη�η�σοβαρότητα�του�διαπραχθέντος�αδική�ατος.�

�

(6α)� Κατά�την�καταπολέ.ηση�της�ε.πορίας�ανθρώπων�θα�πρέπει�να�εφαρ.όζονται�οι�υφιστά.ενες�

πράξεις�για�την�κατάσχεση�και�τη�δή.ευση�των�προϊόντων�του�εγκλή.ατος,�όπως�η�Σύ.βαση�

των�Ηνω.ένων�Εθνών�κατά�του�Aιακρατικού�Οργανω.ένου�Εγκλή.ατος�και�τα�πρωτόκολλά�

της,�η�Σύ.βαση�του�Συ.βουλίου�της�Ευρώπης�του�1990�σχετικά�.ε�τη�νο.ι.οποίηση�εσόδων�

από�παράνο.ες�δραστηριότητες,�την�εξακρίβωση,�την�κατάσχεση�και�τη�δή.ευση�των�

προϊόντων�του�εγκλή.ατος,�η��Απόφαση?πλαίσιο�του�Συ.βουλίου�2001/500/AΕΥ�της�26ης�

Ιουνίου�2001,�για�το�ξέπλυ.α�χρή.ατος,�τον�προσδιορισ.ό,�τον�εντοπισ.ό,�τη�δέσ.ευση,�την�

κατάσχεση�και�τη�δή.ευση�των�οργάνων�και�των�προϊόντων�του�εγκλή.ατος,�η�Απόφαση?

πλαίσιο�2005/212/AΕΥ�του�Συ.βουλίου,�της�24ης�Φεβρουαρίου�2005,�σχετικά�.ε�τη�δή.ευση�

των�προϊόντων,�οργάνων�και�περιουσιακών�στοιχείων�του�εγκλή.ατος.�Θα�πρέπει�να�

ενθαρρύνεται�η�χρήση�των�κατασχεθέντων�και�δη.ευθέντων�οργάνων�και�προϊόντων�των�

εγκλη.άτων�που�αναφέρονται�στην�παρούσα�οδηγία�για�τη�στήριξη�της�συνδρο.ής�προς�τα�

θύ.ατα�και�της�προστασίας�τους,�περιλα.βανο.ένης�και�της�αποζη.ίωσης�των�θυ.άτων�και�

για�διασυνοριακές�δραστηριότητες�επιβολής�του�νό.ου�της�ΕΕ�για�την�αντι.ετώπιση�της�

ε.πορίας�ανθρώπων.�

�
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(7)� Τα�θύ.ατα�της�ε.πορίας�ανθρώπων�θα�πρέπει,�σύ.φωνα�.ε�τις�βασικές�αρχές�των�νο.ικών�

συστη.άτων�των�σχετικών�κρατών�.ελών,�να�προστατεύονται�από�τη�δίωξη�ή�την�επιβολή�

κυρώσεων�για�εγκλη.ατικές�δραστηριότητες,�όπως�π.χ.�χρήση�πλαστών�εγγράφων�ή�

αδική.ατα�που�προβλέπονται�στη�νο.οθεσία�περί�πορνείας�ή�.ετανάστευσης,�τις�οποίες�

έχουν�υποχρεωθεί�να�διαπράξουν�ως�ά.εση�συνέπεια�της�κατάστασής�τους�ως�θυ.άτων�

ε.πορίας�ανθρώπων.�Σκοπός�αυτής�της�προστασίας�είναι�να�διασφαλιστούν�τα�ανθρώπινα�

δικαιώ.ατα�των�θυ.άτων,�να�αποφευχθεί�περαιτέρω�θυ.ατοποίηση�και�παράλληλα�να�

ενθαρρυνθούν�τα�θύ.ατα�να�προσέλθουν�ως�.άρτυρες�στο�πλαίσιο�ποινικών�διαδικασιών�

κατά�των�δραστών.�Η�διασφάλιση�αυτή�δεν�αποκλείει�την�δίωξη�ή�την�επιβολή�ποινής�για�

αδική.ατα�που�διαπράττει�ή�στα�οποία�συ..ετέχει�ένα�πρόσωπο�εκ�προθέσεως.�

�

(8)� Για�να�εξασφαλιστεί�η�επιτυχής�διερεύνηση�και�δίωξη�αδικη.άτων�σχετικών�.ε�την�ε.πορία�

ανθρώπων,�η�έναρξή�τους�δεν�θα�πρέπει�να�εξαρτάται,�κατ’αρχήν,�από�την�κατάθεση�.ήνυσης�

ή�έγκλησης�εκ�.έρους�των�θυ.άτων.�Όταν�τούτο�επιβάλλεται�από�το�(…)�χαρακτήρα�του�

αδική.ατος,�η�δίωξη�πρέπει�να�επιτρέπεται�για�ικανό�χρονικό�διάστη.α�.ετά�την�ενηλικίωση�

του�θύ.ατος.�Η�διάρκεια�του�ικανού�χρονικού�διαστή.ατος�θα�πρέπει�να�καθορίζεται�

σύ.φωνα�.ε�το�αντίστοιχο�εθνικό�δίκαιο.�Οι�υπάλληλοι�των�υπηρεσιών�επιβολής�του�νό.ου�

και�δίωξης�θα�πρέπει�να�έχουν�τύχει�επαρκούς�επι.όρφωσης,�επίσης�.ε�σκοπό�την�ενίσχυση�

της�εφαρ.ογής�του�διεθνούς�δικαίου�και�της�δικαστικής�συνεργασίας.�Όσοι�είναι�υπεύθυνοι�

για�τη�διερεύνηση�και�την�άσκηση�διώξεων�στην�περίπτωση�αυτού�του�τύπου�αδικη.άτων�θα�

πρέπει�να�έχουν�επίσης�πρόσβαση�σε�εργαλεία�που�χρησι.οποιούνται�για�τη�διερεύνηση�του�

οργανω.ένου�εγκλή.ατος�ή�άλλων�σοβαρών�ποινικών�αδικη.άτωνj�τούτο�.πορεί�να�

περιλα.βάνει�παρακολούθηση�των�επικοινωνιών,�κεκαλυ..ένη�παρακολούθηση�

συ.περιλα.βανό.ενης�και�της�ηλεκτρονικής�παρακολούθησης,�παρακολούθηση�τραπεζικών�

λογαριασ.ών�και�άλλες�οικονο.ικής�φύσεως�έρευνες.��

�

(9)� Για�να�εξασφαλιστεί�η�αποτελεσ.ατική�δίωξη�διεθνών�σπειρών�το�κέντρο�δράσης�των�οποίων�

τοποθετείται�σε�κράτος�.έλος�και�οι�οποίες�διαπράττουν�αδική.ατα�ε.πορίας�ανθρώπων�σε�

τρίτες�χώρες,�θα�πρέπει�να�θε.ελιωθεί�διεθνής�δικαιοδοσία�για�το�αδίκη.α�της�ε.πορίας�

ανθρώπων�στις�περιπτώσεις�που�ο�δράστης�είναι�υπήκοος�του�εν�λόγω�κράτους�.έλους�και�το�

αδίκη.α�διαπράττεται�εκτός�του�εδάφους�του�εν�λόγω�κράτους�.έλους.�Ο.οίως,�.πορεί�να�

θε.ελιωθεί�δικαιοδοσία�στις�περιπτώσεις�που�ο�δράστης�είναι�συνήθως�δια.ένων,�το�θύ.α�

είναι�υπήκοος�κράτους�.έλους�ή�συνήθως�δια.ένων�σε�αυτό,�ή�όταν�το�αδίκη.α�διαπράττεται�

για�λογαριασ.ό�νο.ικού�προσώπου�εγκαταστη.ένου�στο�έδαφος�κράτους�.έλους�και�το�

αδίκη.α�διαπράττεται�εκτός�του�εδάφους�του�εν�λόγω�κράτους�.έλους.�
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(10)� Ενώ�η�οδηγία�2004/81/ΕΚ�της�29ης�Απριλίου�2004�σχετικά�.ε�τον�τίτλο�παρα.ονής�που�

χορηγείται�στους�υπηκόους�τρίτων�χωρών�θύ.ατα�ε.πορίας�ανθρώπων�ή�συνέργειας�στη�

λαθρο.ετανάστευση,�οι�οποίοι�συνεργάζονται�.ε�τις�αρ.όδιες�αρχές�προβλέπει�την�έκδοση�

τίτλου�παρα.ονής�για�τα�θύ.ατα�ε.πορίας�ανθρώπων�που�είναι�υπήκοοι�τρίτων�χωρών,�και�η�

οδηγία�2004/38/ΕΚ�του�Ευρωπαϊκού�Κοινοβουλίου�και�του�Συ.βουλίου�της�

29ης�Απριλίου�2004�σχετικά�.ε�το�δικαίω.α�των�πολιτών�της�Ένωσης�και�των�.ελών�των�

οικογενειών�τους�να�κυκλοφορούν�και�να�δια.ένουν�ελεύθερα�στην�επικράτεια�των�κρατών�

.ελών�ρυθ.ίζει�την�άσκηση�από�τους�πολίτες�της�Ένωσης�και�τα�.έλη�των�οικογενειών�τους�

του�δικαιώ.ατος�να�κυκλοφορούν�και�να�δια.ένουν�ελεύθερα�στην�επικράτεια�των�κρατών�

.ελών,�συ.περιλα.βανο.ένης�της�προστασίας�από�την�απέλαση,�η�παρούσα�οδηγία�θεσπίζει�

ειδικά�προστατευτικά�.έτρα�για�κάθε�θύ.α�ε.πορίας�ανθρώπων.�Κατά�συνέπεια,�η�παρούσα�

οδηγία�δεν�ασχολείται�.ε�τους�όρους�παρα.ονής�τους�στην�επικράτεια�των�κρατών�.ελών.��

�

(11)� Τα�θύ.ατα�της�ε.πορίας�ανθρώπων�θα�πρέπει�να�είναι�σε�θέση�να�απολαύουν�κατά�τρόπο�

αποτελεσ.ατικό�των�δικαιω.άτων�τους.�Vς�εκ�τούτου,�στα�θύ.ατα�θα�πρέπει�να�

εξασφαλίζεται�η�παροχή�συνδρο.ής�και�στήριξης�πριν,�κατά�τη�διάρκεια�και�για�ικανό�

χρονικό�διάστη.α�.ετά�τις�ποινικές�διαδικασίες.�Θα�πρέπει�να�προβλέπονται�πόροι�από�τα�

κράτη�.έλη�για�τη�στήριξη�της�συνδρο.ής�προς�τα�θύ.ατα�και�της�προστασίας�τους.�Στην�

παρεχό.ενη�συνδρο.ή�και�στήριξη�θα�πρέπει�να�περιλα.βάνεται�.ια�ελάχιστη�σειρά�.έτρων�

αναγκαίων�ώστε�τα�θύ.ατα�να�.πορέσουν�να�συνέλθουν�και�να�απαλλαγούν�από�τους�

διακινητές�τους.�Η�πρακτική�εφαρ.ογή�αυτών�των�.έτρων�θα�πρέπει,�.ε�βάση�την�κατά�

περίπτωση�αξιολόγηση�που�γίνεται�σύ.φωνα�.ε�τις�εθνικές�διαδικασίες,�να�λα.βάνει�υπόψη�

την�κατάσταση,�το�πολιτιστικό�πλαίσιο�και�τις�ανάγκες�του�ενδιαφερό.ενου�προσώπου.�Η�

συνδρο.ή�και�στήριξη�πρέπει�να�παρέχεται�α.έσως�.όλις�υπάρξει�εύλογη�ένδειξη�ότι�το�

συγκεκρι.ένο�πρόσωπο�είναι�θύ.α�ε.πορίας�ανθρώπων�και�ανεξάρτητα�από�την�προθυ.ία�

του�να�προσέλθει�ως�.άρτυρας.�Στις�περιπτώσεις�που�το�θύ.α�δεν�δια.ένει�νό.ι.α�στο�

κράτος�.έλος,�η�συνδρο.ή�και�η�στήριξη�θα�πρέπει�να�παρέχονται�άνευ�όρων�τουλάχιστον�

κατά�τη�διάρκεια�της�προθεσ.ίας�περίσκεψης.�Αν�.ετά�την�ολοκλήρωση�της�διαδικασίας�

ταυτοποίησης�ή�την�λήξη�της�προθεσ.ίας�περίσκεψης�το�πρόσωπο�δεν�θεωρείται�ως�

επιλέξι.ο�για�άδεια�δια.ονής�ή�κατ’�άλλον�τρόπο�δεν�διαθέτει�νό.ι.η�κατοικία�στην�χώρα,�ή�

αν�τα�θύ.ατα�έχουν�εγκαταλείψει�το�έδαφος�του�κράτους�.έλους,�το�ενδιαφερό.ενο�κράτος�

.έλος�δεν�έχει�την�υποχρέωση�να�συνεχίσει�την�παροχή�συνδρο.ής�και�στήριξης�στο�

πρόσωπο�αυτό�δυνά.ει�της�παρούσας�οδηγίας.�Κατά�περίπτωση,�η�παροχή�συνδρο.ής�και�

στήριξης�θα�πρέπει�να�συνεχιστεί�για�ικανό�χρονικό�διάστη.α�.ετά�την�ολοκλήρωση�των�

ποινικών�διαδικασιών,�για�παράδειγ.α�αν�συνεχίζεται�η�ιατρική�περίθαλψη�λόγω�σοβαρής�

σω.ατικής�ή�ψυχολογικής�βλάβης�οφειλό.ενης�στο�αδίκη.α�ή�αν�κινδυνεύει�η�ασφάλεια�του�

θύ.ατος�λόγω�των�καταθέσεών�του�στο�πλαίσιο�της�ποινικής�διαδικασίας.�
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(12)� Η�απόφαση?πλαίσιο�2001/220/AΕΥ�του�Συ.βουλίου�της�15ης�Μαρτίου�2001�σχετικά�.ε�το�

καθεστώς�των�θυ.άτων�σε�ποινικές�διαδικασίες�καθορίζει�σειρά�δικαιω.άτων�των�θυ.άτων�

σε�ποινικές�διαδικασίες,�.εταξύ�των�οποίων�το�δικαίω.α�προστασίας�και�αποζη.ίωσης.�

Επιπλέον,�τα�θύ.ατα�ε.πορίας�ανθρώπων�θα�πρέπει�να�έχουν�πρόσβαση�χωρίς�

καθυστερήσεις�σε�νο.ικές�συ.βουλές�και,�ανάλογα�.ε�τον�ρόλο�των�θυ.άτων�στην�οικεία�

δικαιοσύνη,�νο.ική�εκπροσώπευση,�.εταξύ�άλλων�και�για�την�απαίτηση�αποζη.ίωσης.�Η�εν�

λόγω�νο.ική�συνδρο.ή�θα�.πορεί�επίσης�να�παρέχεται�από�τις�αρ.όδιες�αρχές�.ε�σκοπό�την�

απαίτηση�αποζη.ίωσης�από�το�κράτος.�Σκοπός�της�παροχής�νο.ικών�συ.βουλών�είναι�η�

ενη.έρωση�των�θυ.άτων�και�η�παροχή�συ.βουλών�σε�αυτά�ως�προς�τις�διάφορες�

δυνατότητές�που�τους�παρέχονται.�Η�νο.ική�εκπροσώπηση�θα�πρέπει�να�παρέχεται�από�

πρόσωπα�που�έχουν�δεχθεί�την�κατάλληλη�νο.ική�κατάρτιση,�χωρίς�απαραιτήτως�να�είναι�

δικηγόροι.�Οι�νο.ικές�συ.βουλές�και,�ανάλογα�.ε�τον�ρόλο�των�θυ.άτων�στην�οικεία�

δικαιοσύνη,�η�νο.ική�εκπροσώπευση�πρέπει�να�παρέχονται�δωρεάν�τουλάχιστον�όταν�το�

θύ.α�δεν�έχει�επαρκείς�οικονο.ικούς�πόρους�κατά�τρόπο�σύ.φωνο�.ε�τις�εσωτερικές�

διαδικασίες�των�κρατών�.ελών.�Aεδο.ένου�ότι�θύ.ατα�παιδικής�ηλικίας�δεν�είναι�πιθανόν�να�

διαθέτουν�τέτοιους�πόρους,�η�παροχή�νο.ικών�συ.βουλών�και�νο.ικής�αντιπροσώπευσης�θα�

τους�παρέχεται�στην�πράξη�(…)�δωρεάν.�Επιπλέον,�.ε�βάση�την�ατο.ική�αξιολόγηση�

κινδύνου�που�διεξάγεται�σύ.φωνα�.ε�τις�εθνικές�διαδικασίες,�τα�θύ.ατα�θα�πρέπει�να�

προστατεύονται�από�αντίποινα,�εκφοβισ.ό�και�από�τον�κίνδυνο�επαναθυ.ατοποίησής�τους.�

�

(13)� Τα�θύ.ατα�της�ε.πορίας�ανθρώπων�που�έχουν�ήδη�υποστεί�την�κακοποίηση�και�την�

εξευτελιστική�.εταχείριση�που�συνεπάγεται�συνήθως�η�ε.πορία�ανθρώπων,�όπως�σεξουαλική�

εκ.ετάλλευση,�βιασ.ό,�πρακτικές�δουλείας�και�την�αφαίρεση�οργάνων,�θα�πρέπει�να�

προστατεύονται�από�επακόλουθη�θυ.ατοποίηση�και�περαιτέρω�τραύ.ατα�κατά�την�ποινική�

διαδικασία.�Θα�πρέπει�να�αποφεύγεται�η�άσκοπη�επανάληψη�των�ακροάσεων�στη�διάρκεια�

της�έρευνας,�της�δίωξης�και�της�δίκης,�όπου�είναι�δυνατόν�παραδείγ.ατος�χάριν,�.έσω�της�

παραγωγής,�το�συντο.ότερο�δυνατόν�κατά�τη�διαδικασία,�των�ακροάσεων�σε�βιντεοσκόπηση.�

Προς�τον�σκοπό�αυτό,�τα�θύ.ατα�ε.πορίας�θα�πρέπει,�κατά�την�ποινική�έρευνα�και�

διαδικασία�να�τυγχάνουν�της�κατάλληλης�.εταχείρισης�για�τις�ατο.ικές�τους�ανάγκες.�Η�

αξιολόγηση�των�ατο.ικών�αναγκών�θα�λα.βάνει�υπόψη�παράγοντες�όπως�ηλικία,�

εγκυ.οσύνη,�υγεία,�αναπηρία�και�άλλες�ατο.ικές�συνθήκες,�καθώς�επίσης�και�τις�σω.ατικές�

και�ψυχολογικές�συνέπειες�της�εγκλη.ατικής�δραστηριότητας�την�οποία�υπέστη�το�θύ.α.�Η�

απόφαση�εφαρ.ογής�ή�.η�της�.εταχείρισης�αυτής�και�ο�τρόπος�εφαρ.ογής�λα.βάνεται�για�

κάθε�απόφαση�χωριστά,�τηρου.ένων�των�κριτηρίων�που�ορίζονται�στην�εθνική�νο.οθεσία�

τους�καθώς�και�της�εξουσίας�εκτί.ησης,�της�πρακτικής�και�των�κατευθύνσεων�των�

δικαστηρίων.�



�

16156/10� � ΘΛ/δχ� 13�
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ� DG�H�2B� �LIMITE� EL�

(13α)�Τα�.έτρα�συνδρο.ής�και�στήριξης�παρέχονται�στα�θύ.ατα�.ετά�από�προηγού.ενη�ενη.έρωσή�

τους�και�συναίνεσή�τους.�Τα�θύ.ατα�θα�πρέπει�συνεπώς�να�ενη.ερώνονται�ως�προς�τα�

ση.αντικά�στοιχεία�των�.έτρων�αυτών,�ενώ�τα�.έτρα�δεν�πρέπει�να�τους�επιβάλλονται.�Η�

άρνηση�των�θυ.άτων�να�δεχθούν�τα�.έτρα�συνδρο.ής�ή�στήριξης�δεν�συνεπάγεται�(…)�

υποχρέωση�για�τις�αρ.όδιες�αρχές�των�οικείων�κρατών�.ελών�να�παράσχουν�στα�θύ.ατα�

εναλλακτικά�.έτρα.�

�

(14)� Επιπλέον�των�.έτρων�που�προβλέπονται�για�όλα�τα�θύ.ατα�ε.πορίας�ανθρώπων,�τα�κράτη�

.έλη�πρέπει�να�εξασφαλίζουν�ότι�προβλέπονται�ειδικά�.έτρα�συνδρο.ής,�στήριξης�και�

προστασίας�για�τα�θύ.ατα�παιδικής�ηλικίας.�Τα�.έτρα�αυτά�θα�πρέπει�να�παρέχονται�.ε�

γνώ.ονα�το�ύψιστο�συ.φέρον�του�παιδιού�και�σύ.φωνα�.ε�τη�σύ.βαση�των�Ηνω.ένων�

Εθνών�για�τα�δικαιώ.ατα�του�παιδιού.�Όταν�η�ηλικία�του�προσώπου�που�υπέστη�το�αδίκη.α�

της�ε.πορίας�ανθρώπων�είναι�αβέβαιη�και�υπάρχουν�λόγοι�να�πιστεύεται�ότι�το�πρόσωπο�

είναι�κάτω�των�18�ετών,�το�πρόσωπο�θεωρείται�κατά�τεκ.ήριο�παιδί�και�τυγχάνει�ά.εσης�

συνδρο.ής,�στήριξης�και�προστασίας.�Τα�.έτρα�συνδρο.ής�και�στήριξης�θυ.άτων�παιδικής�

ηλικίας�θα�πρέπει�να�επικεντρώνονται�στη�σω.ατική�και�ψυχολογική�αποκατάστασή�τους�και�

σε�.ια�βιώσι.η�λύση�για�το�εν�λόγω�πρόσωπο.�Η�πρόσβαση�στην�εκπαίδευση�θα�βοηθά�τα�

παιδιά�να�επανενταχθούν�στην�κοινωνία.�Επειδή�τα�παιδιά�θύ.ατα�ε.πορίας�ανθρώπων�είναι�

ιδιαίτερα�ευάλωτα,�θα�πρέπει�να�υπάρξουν�πρόσθετα�.έτρα�προστασίας�που�θα�τα�καλύψουν�

κατά�τις�συνεντεύξεις�που�αποτελούν�τ.ή.α�της�ποινικής�έρευνας�και�διαδικασίας.�

�

(14α)�Θα�πρέπει�να�δίδεται�ιδιαίτερη�προσοχή�στα�θύ.ατα�ε.πορίας�που�είναι�ασυνόδευτα�παιδιά�

καθόσον�χρήζουν�ειδικής�συνδρο.ής�και�στήριξης�διότι�είναι�ιδιαίτερα�ευάλωτα.�Από�τη�

στιγ.ή�που�αναγνωριστεί�ένα�ασυνόδευτο�παιδί�ως�θύ.α�ε.πορίας�ανθρώπων�και�έως�ότου�

εξευρεθεί�.όνι.η�λύση,�τα�κράτη�.έλη�θέτουν�σε�εφαρ.ογή�.έτρα�υποδοχής�αναφορικά�.ε�τις�

ανάγκες�των�παιδιών�και�διασφαλίζουν�ότι�εφαρ.όζονται�οι�προσήκουσες�διαδικαστικές�

εγγυήσεις.�Πρέπει�να�λα.βάνονται�τα�απαραίτητα�.έτρα�για�να�διασφαλίζεται�ότι,�κατά�

περίπτωση,�διορίζεται�κηδε.όνας�ή/και�εκπρόσωπος�για�να�διαφυλάξει�τα�συ.φέροντα�του�

ανηλίκου.�Οι�αποφάσεις�ως�προς�το�.έλλον�των�ασυνόδευτων�παιδιών�που�είναι�θύ.ατα�

ε.πορίας�ανθρώπων�πρέπει�να�λα.βάνονται�σε�πολύ�σύντο.ο�διάστη.α�.ε�σκοπό�την�

εξεύρεση�.όνι.ων�λύσεων�που�βασίζονται�σε�κατά�περίπτωση�αξιολόγηση�των�συ.φερόντων�

των�παιδιών,�τα�οποία�έχουν�πρωταρχική�ση.ασία.�Μόνι.η�λύση�.πορεί�να�είναι�η�επιστροφή�

και�επανένταξη�στη�χώρα�καταγωγής�ή�στη�χώρα�επιστροφής,�η�ένταξη�στην�κοινωνία�

υποδοχής,�η�χορήγηση�του�διεθνούς�καθεστώτος�ή�άλλου�καθεστώτος�δυνά.ει�του�εθνικού�

δικαίου�των�κρατών�.ελών.�
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(14β)�Όταν�ορίζεται,�δυνά.ει�της�παρούσας�οδηγίας,�κηδε.όνας�ή/και�εκπρόσωπος�για�τα�παιδιά,�οι�

ρόλοι�αυτοί�.πορούν�να�αναλα.βάνονται�από�το�ίδιο�πρόσωπο�ή�από�νο.ικό�πρόσωπο,�

θεσ.ικό�όργανο�ή�αρχή.�

�

(15)� Κάθε�κράτος�.έλος�θα�πρέπει�να�θεσπίσει�ή/και�να�ενισχύσει�τις�πολιτικές�παρε.πόδισης�της�

ε.πορίας�ανθρώπων�καθώς�επίσης�να�λάβει�.έτρα�για�την�αποθάρρυνση�και�.είωση�της�

ζήτησης�που�ευνοεί�όλες�τις�.ορφές�εκ.ετάλλευσης,�καθώς�και�.έτρα�για�να�περιοριστεί�ο�

κίνδυνος�ύπαρξης�θυ.άτων,�και�τούτο�.έσω�της�έρευνας,�της�πληροφόρησης,�της�

ευαισθητοποίησης�και�της�εκπαίδευσης.�Κατά�τις�πρωτοβουλίες�αυτές,�τα�κράτη�.έλη�θα�

πρέπει�να�προσεγγίζουν�το�θέ.α�λα.βάνοντας�υπόψη�τη�διάσταση�του�φύλου�και�τα�

δικαιώ.ατα�των�παιδιών.�Κάθε�λειτουργός�που�ενδέχεται�να�έρθει�σε�επαφή�.ε�θύ.ατα�ή�.ε�

ενδεχό.ενα�θύ.ατα�ε.πορίας�ανθρώπων�πρέπει�να�είναι�δεόντως�καταρτισ.ένος�προκει.ένου�

να�.πορεί�να�εντοπίζει�τα�θύ.ατα�και�να�ασχολείται�.ε�αυτά.�Η�εν�λόγω�υποχρέωση�

επι.όρφωσης�(…)�προωθείται�για�τα�.έλη�των�κατωτέρω�κατηγοριών�εφόσον�ενδέχεται�να�

έλθουν�σε�επαφή�.ε�τα�θύ.ατα:�αστυνο.ικούς�υπαλλήλους,�.εθοριακούς�φρουρούς,�

υπαλλήλους�υπηρεσιών�που�αφορούν�.ετανάστες,�εισαγγελείς,�δικηγόρους,�δικαστές�και�

υπαλλήλους�στο�χώρο�της�δικαιοσύνης,�επιθεωρητές�εργασίας,�υγειονο.ικό�προσωπικό�και�

προξενικό�προσωπικό,�αλλά,�ανάλογα�.ε�τοπικές�συνθήκες,�θα�.πορούσε�να�αφορά�και�άλλες�

ο.άδες�δη.οσίων�λειτουργών�που�ενδέχεται�να�συναντήσουν�θύ.ατα�ε.πορίας�ανθρώπων�

κατά�την�άσκηση�της�εργασίας�τους.�

�

(16)� Η�οδηγία�2009/52/EΚ�της�18ης�Ιουνίου�2009�σχετικά�.ε�την�επιβολή�ελάχιστων�προτύπων�

όσον�αφορά�τις�κυρώσεις�και�τα�.έτρα�κατά�των�εργοδοτών�που�απασχολούν�παράνο.α�

δια.ένοντες�υπηκόους�τρίτων�χωρών�προβλέπει�την�επιβολή�κυρώσεων�στους�εργοδότες�που�

απασχολούν�παράνο.α�δια.ένοντες�υπηκόους�τρίτων�χωρών�οι�οποίοι,�.ολονότι�δεν�έχουν�

κατηγορηθεί�ή�καταδικαστεί�για�ε.πορία�ανθρώπων,�χρησι.οποιούν�την�εργασία�ή�τις�

υπηρεσίες�προσώπου,�γνωρίζοντας�ότι�το�συγκεκρι.ένο�πρόσωπο�είναι�θύ.α�ε.πορίας.�Πέραν�

αυτού,�τα�κράτη�.έλη�θα�πρέπει�να�εξετάσουν�το�ενδεχό.ενο�επιβολής�κυρώσεων�σε�εκείνους�

που�χρησι.οποιούν�οποιαδήποτε�υπηρεσία�παρέχεται�από�θύ.α�ε.πορίας,�γνωρίζοντας�ότι�

πρόκειται�για�θύ.α�ε.πορίας.�Αυτή�η�ευρύτερη�ποινικοποίηση�θα�.πορούσε�να�συ.περιλάβει�

εργοδότες�νο.ί.ως�δια.ενόντων�υπηκόων�τρίτων�χωρών�και�υπηκόων�της�ΕΕ,�καθώς�και�

τους�αγοραστές�σεξουαλικών�υπηρεσιών�από�οποιοδήποτε�θύ.α�ε.πορίας,�ανεξαρτήτως�της�

εθνικότητάς�τους.�
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(17)� Από�τα�κράτη�.έλη�θα�πρέπει�να�δη.ιουργηθούν�εθνικά�συστή.ατα�παρακολούθησης,�όπως�

οι�εθνικοί�εισηγητές�ή�ανάλογοι�.ηχανισ.οί,�κατά�τον�τρόπο�που�αυτά�θεωρούν�κατάλληλο�

σύ.φωνα�.ε�την�εσωτερική�τους�οργάνωση�και�λα.βάνοντας�υπόψη�την�ανάγκη�ελάχιστης�

υποδο.ής�για�συγκεκρι.ένα�καθήκοντα,�.ε�σκοπό�τη�διενέργεια�εκτι.ήσεων�σχετικά�.ε�τις�

τάσεις�που�επικρατούν�στον�το.έα�της�ε.πορίας�ανθρώπων,�τη�συγκέντρωση�στατιστικών�

στοιχείων,�τη�στάθ.ιση�των�αποτελεσ.άτων�των�ενεργειών�κατά�της�ε.πορίας,�καθώς�και�την�

τακτική�υποβολή�αναφορών.�Οι�εθνικοί�εισηγητές�ή�ισοδύνα.οι�.ηχανισ.οί�περιλα.βάνονται�

ήδη�σε�ένα�άτυπο�ενωσιακό�δίκτυο�που�έχει�συσταθεί�.ε�τα�συ.περάσ.ατα�του�Συ.βουλίου�

της�4ης�Ιουνίου�2009.�Ο�(…)�Συντονιστής�Aράσης�κατά�της�Ε.πορίας�(…)�.πορεί�να�

συ..ετέχει�στις�εργασίες�του�Aικτύου�το�οποίο�παρέχει�στην�Ένωση�και�στα�κράτη�.έλη�της�

αντικει.ενικές,�αξιόπιστες,�συγκρίσι.ες�και�επικαιροποιη.ένες�στρατηγικές�πληροφορίες�

στον�το.έα�της�ε.πορίας�ανθρώπων�και�ανταλλαγές�ε.πειρίας�και�βέλτιστων�πρακτικών�για�

την�πρόληψη�και�καταπολέ.ηση�της�ε.πορία�ανθρώπων�σε�ενωσιακό�επίπεδο.�Το�

Ευρωπαϊκό�Κοινοβούλιο�πρέπει�να�έχει�τη�δυνατότητα�να�συ��ετέχει�στις�κοινές�

δραστηριότητες�των�εθνικών�εισηγητών�ή�των�ισοδύνα�ων��ηχανισ�ών.�

�

(17α)�Για�την�αξιολόγηση�των�αποτελεσ�άτων�της�δράσης�κατά�της�ε�πορίας,�η�ΕΕ�θα�πρέπει�

να�εξακολουθήσει�να�εξελίσσει�τις�εργασίες�της�ως�προς�τη��εθοδολογία�και�τις��εθόδους�

συλλογής�δεδο�ένων�για�την�παραγωγή�συγκρίσι�ων�στατιστικών�στοιχείων�

�

(17β)�Για�την�ανάπτυξη�ενοποιη�ένης�προσέγγισης�της�ΕΕ�κατά�της�ε�πορίας�που�θα�

αποσκοπεί�στην�περαιτέρω�ενίσχυση�της�δέσ�ευσης�της�ΕΕ�και�των�κρατών��ελών�της�

καθώς�και�των�προσπαθειών�τους�για�την�πρόληψη�και�την�καταπολέ�ηση�της�ε�πορίας,�

τα�κράτη��έλη�πρέπει�να�διευκολύνουν�τα�καθήκοντα�του��Συντονιστή�2ράσης�κατά�της�

Ε�πορίας.�Στις�ενέργειες�αυτές�περιλα�βάνονται�παραδείγ�ατος�χάριν�η�βελτίωση�του�

συντονισ�ού�και�της�συνοχής��εταξύ�των�θεσ�ικών�οργάνων�και�των�οργανισ�ών�της�ΕΕ�

καθώς�και��εταξύ�των�κρατών��ελών�και�των�διεθνών�φορέων,�η�συ�βολή�στη�χάραξη�

υφιστά�ενων�ή�νέων�ενωσιακών�πολιτικών�για�την�καταπολέ�ηση�της�ε�πορίας�

ανθρώπων�ή�η�υποβολή�εκθέσεων�στα�ευρωπαϊκά�θεσ�ικά�όργανα.�

�

(18)�Το�Συ.βούλιο,�σύ.φωνα�.ε�την�παράγραφο�34�της�διοργανικής�συ.φωνίας�για�τη�βελτίωση�

της�νο.οθεσίας,�θα�πρέπει�να�ενθαρρύνει�τα�κράτη�.έλη�να�καταρτίσουν,�για�λογαριασ.ό�

τους�και�προς�το�συ.φέρον�της�Ένωσης,�τους�δικούς�τους�πίνακες�που,�στο�.έτρο�του�

δυνατού,�θα�απεικονίζουν�τη�συσχέτιση�της�παρούσας�οδηγίας�.ε�τα�.έτρα�που�έλαβαν�για�τη�

.εταφορά�της�στο�εθνικό�δίκαιο,�και�να�δη.οσιοποιήσουν�τους�πίνακες�αυτούς.�



�

16156/10� � ΘΛ/δχ� 16�
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ� DG�H�2B� �LIMITE� EL�

(19)� Aεδο.ένου�ότι�ο�στόχος�της�παρούσας�οδηγίας,�και�συγκεκρι.ένα�η�καταπολέ.ηση�της�

ε.πορίας�ανθρώπων,�δεν�.πορεί�να�επιτευχθεί�επαρκώς�από�.όνα�τα�κράτη�.έλη�και�.πορεί,�

ως�εκ�τούτου,�λόγω�της�κλί.ακας�και�των�συνεπειών�της,�να�επιτευχθεί�καλύτερα�σε�επίπεδο�

Ευρωπαϊκής�Ένωσης,�η�ΕΕ�.πορεί�να�θεσπίσει�.έτρα�σύ.φωνα�.ε�την�αρχή�της�

επικουρικότητας,�όπως�αυτή�διατυπώνεται�στο�άρθρο�3�και�το�άρθρο�5�της�συνθήκης�για�την�

Ευρωπαϊκή�Ένωση.�Σύ.φωνα�.ε�την�αρχή�της�αναλογικότητας�όπως�διατυπώνεται�στο�

τελευταίο�αυτό�άρθρο,�η�παρούσα�οδηγία�δεν�υπερβαίνει�το�.έτρο�που�είναι�αναγκαίο�για�την�

επίτευξη�του�υπόψη�στόχου.�

�

(20)� Η�παρούσα�οδηγία�σέβεται�τα�θε.ελιώδη�δικαιώ.ατα,�και�τηρεί�τις�αρχές�που�αναγνωρίζονται�

από�τον�Χάρτη�των�Θε.ελιωδών�Aικαιω.άτων�της�Ευρωπαϊκής�Ένωσης,�και�ιδιαίτερα�την�

ανθρώπινη�αξιοπρέπεια,�την�απαγόρευση�της�δουλείας,�της�καταναγκαστικής�εργασίας�και�

της�ε.πορίας�ανθρώπων,�την�απαγόρευση�των�βασανιστηρίων�και�των�απάνθρωπων�και�

εξευτελιστικών�ποινών�ή�.εταχείρισης,�τα�δικαιώ.ατα�του�παιδιού,�το�δικαίω.α�της�

ελευθερίας�και�της�ασφάλειας,�την�ελεύθερη�έκφραση�και�πληροφόρηση,�την�προστασία�των�

δεδο.ένων�προσωπικού�χαρακτήρα,�το�δικαίω.α�πραγ.ατικής�προσφυγής�και�α.ερόληπτης�

δίκης,�και�τις�αρχές�της�νο.ι.ότητας�και�της�αναλογικότητας�αξιόποινων�πράξεων�και�

ποινών.�Ειδικότερα,�η�παρούσα�οδηγία�αποβλέπει�στον�πλήρη�σεβασ.ό�αυτών�των�

δικαιω.άτων�και�πρέπει�να�εφαρ.οστεί�ανάλογα.�

�

(21)1�Σύ.φωνα�.ε�το�άρθρο�3�του�πρωτοκόλλου�για�τη�θέση�του�Ηνω.ένου�Βασιλείου�και�της�

Ιρλανδίας�όσον�αφορά�τον�χώρο�ελευθερίας,�ασφάλειας�και�δικαιοσύνης,�που�προσαρτάται�

στη�Συνθήκη�για�την�Ευρωπαϊκή�Ένωση�και�στη�Συνθήκη�για�τη�λειτουργία�της�Ευρωπαϊκής�

Ένωσης,�η�Ιρλανδία�έχει�κοινοποιήσει�ότι�επιθυ.εί�να�συ..ετάσχει�στην�έκδοση�και�την�

εφαρ.ογή�της�παρούσας�απόφασης.��

�

Σύ.φωνα�.ε�τα�άρθρα�1�και�2�του�πρωτοκόλλου�για�τη�θέση�του�Ηνω.ένου�Βασιλείου�και�

της�Ιρλανδίας�όσον�αφορά�το�χώρο�ελευθερίας,�ασφάλειας�και�δικαιοσύνης,�που�

προσαρτώνται�στη�Συνθήκη�για�την�Ευρωπαϊκή�Ένωση�και�στη�Συνθήκη�για�τη�λειτουργία�

της�Ευρωπαϊκής�Ένωσης,�και�.ε�την�επιφύλαξη�του�άρθρου�4�του�ανωτέρω�πρωτοκόλλου,�το�

Ηνω.ένο�Βασίλειο�δεν�συ..ετέχει�στην�έκδοση�της�παρούσας�απόφασης�και�δεν�θα�

δεσ.εύεται�από�αυτήν�ούτε�θα�υπόκειται�στην�εφαρ.ογή�της.��

�������������������������������������������������
1� Στην�αιτιολογική�παράγραφο�21,�παρατίθενται�οι�θέσεις�της�Ιρλανδίας,�του�Ηνω.ένου�

Βασιλείου�και�της�Aανίας�αντιστοίχως.�
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� Σύ.φωνα�.ε�τα�άρθρα�1�και�2�του�Πρωτοκόλλου�για�τη�θέση�της�Aανίας,�που�προσαρτάται�

στη�Συνθήκη�για�την�Ευρωπαϊκή�Ένωση�και�στη�Συνθήκη�για�τη�λειτουργία�της�Ευρωπαϊκής�

Ένωσης,�η�Aανία�δεν�συ..ετέχει�στην�έκδοση�της�παρούσας�οδηγίας�και�δεν�δεσ.εύεται�από�

αυτήν�ούτε�υπόκειται�στην�εφαρ.ογή�της.�

�

�

�

�

ΕΞΕAVΣΕ�ΤΗΝ�ΠΑΡΟΥΣΑ�ΟAΗΓΙΑ:�
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Άρθρο�1�

Αντικεί#ενο�

�

Η�παρούσα�οδηγία�αποβλέπει�στη�θέσπιση�ελάχιστων�κανόνων�σχετικά�.ε�τον�ορισ.ό�των�

ποινικών�αδικη.άτων�και�των�κυρώσεων�στον�το.έα�της�ε.πορίας�ανθρώπων.�Αποβλέπει�επίσης�

στην�θέσπιση�ορισ.ένων�κοινών�διατάξεων,�λα.βάνοντας�υπόψη�τη�διάσταση�του�φύλου,�που�θα�

ενισχύσουν�την�πρόληψη�του�εγκλή.ατος�και�την�προστασία�των�θυ.άτων.�

�

Άρθρο�2�

Αδική#ατα�σχετικά�#ε�την�ε#πορία�ανθρώπων�

�

1.� Τα�κράτη�.έλη�λα.βάνουν�τα�αναγκαία�.έτρα�προκει.ένου�να�εξασφαλίσουν�ότι�

τι.ωρούνται�οι�ακόλουθες�εκ�προθέσεως�τελού.ενες�πράξεις:�

Η�πρόσληψη,�.εταφορά,�διακίνηση,�στέγαση�ή�υποδοχή�προσώπων,�συ.περιλα.βανο.ένης�

και�της�ανταλλαγής�ή�της�.εταβίβασης�εξουσίας�επί�των�προσώπων�αυτών,�.ε�την�απειλή�της�

χρήσης�ή�τη�χρήση�βίας�ή�άλλων�.ορφών�εξαναγκασ.ού,�.ε�απαγωγή,�απάτη,�παραπλάνηση,�

κατάχρηση�εξουσίας�ή�ευάλωτης�θέσης�ή�.ε�πληρω.ή�ή�αποδοχή�χρη.άτων�ή�άλλων�

απολαβών�για�την�εξασφάλιση�της�συναίνεσης�προσώπου�κατέχοντος�εξουσία�επί�ενός�

άλλου,�για�σκοπούς�εκ.ετάλλευσης.�

�

2.� Υπάρχει�κατάχρηση�ευάλωτης�κατάστασης�όταν�το�πρόσωπο�δεν�έχει�άλλη�πραγ.ατική�ή�

παραδεκτή�επιλογή�από�το�να�υποστεί�τη�συγκεκρι.ένη�κατάχρηση.�

�

3.� Η�εκ.ετάλλευση�περιλα.βάνει,�τουλάχιστον,�την�εκ.ετάλλευση�της�εκπόρνευσης�άλλων�ή�

άλλες�.ορφές�σεξουαλικής�εκ.ετάλλευσης,�την�καταναγκαστική�παροχή�εργασίας�ή�

υπηρεσιών,�συ.περιλα.βανο.ένης�της�επαιτείας,�τη�δουλεία�ή�άλλες�πρακτικές�παρε.φερείς�

προς�τη�δουλεία,�την�οικιακή�δουλεία,�την�εκ.ετάλλευση�εγκλη.ατικών�δραστηριοτήτων�ή�

την�αφαίρεση�οργάνων.��

�

4.� Η�συναίνεση�του�θύ.ατος�ε.πορίας�ανθρώπων�.ε�σκοπό�την�εκ.ετάλλευσή�του,�σκοπού.ενη�

ή�πραγ.ατική,�είναι�αδιάφορη�εάν�έχουν�χρησι.οποιηθεί�τα�.έσα�που�προσδιορίζονται�στην�

παράγραφο�1.��
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5.� Όταν�η�πράξη�που�αναφέρεται�στην�παράγραφο�1�αφορά�παιδί,�συνιστά�αξιόποινη�πράξη�

ε.πορίας�ανθρώπων�ακό.η�και�εάν�δεν�έχουν�χρησι.οποιηθεί�τα�.έσα�που�προσδιορίζονται�

στην�παράγραφο�1.�

�

6.� Για�τους�σκοπούς�της�παρούσας�οδηγίας,�ως�«παιδί»�νοείται�κάθε�πρόσωπο�ηλικίας�κάτω�των�

δεκαοκτώ�ετών.��

�

Άρθρο�3�

Ηθική�αυτουργία,�υποβοήθηση,�συνεργία�και�απόπειρα�

�

Τα�κράτη�.έλη�λα.βάνουν�τα�αναγκαία�.έτρα�προκει.ένου�να�εξασφαλίσουν�ότι�τι.ωρείται�η�

ηθική�αυτουργία,�η�υποβοήθηση,�η�συνεργία�ή�η�απόπειρα�διάπραξης�αδική.ατος�που�αναφέρεται�

στο�άρθρο�2.��

�

Άρθρο�4��

Κυρώσεις�

�

1.� Τα�κράτη�.έλη�λα.βάνουν�τα�αναγκαία�.έτρα�προκει.ένου�να�τι.ωρούνται�τα�αδική.ατα�

που�αναφέρονται�στο�άρθρο�2�.ε�στερητική�της�ελευθερίας�ποινή�το�ανώτατο�όριο�της�

οποίας�ανέρχεται�σε�τουλάχιστον�πέντε�έτη.��

�

2.� Τα�κράτη�.έλη�λα.βάνουν�τα�αναγκαία�.έτρα�προκει.ένου�να�τι.ωρούνται�τα�αδική.ατα�

που�αναφέρονται�στο�άρθρο�2�.ε�στερητική�της�ελευθερίας�ποινή�το�ανώτατο�όριο�της�

οποίας�ανέρχεται�σε�τουλάχιστον�δέκα�έτη�στις�περιπτώσεις�που�το�αδίκη.α�διεπράχθη�υπό�

.ία�από�τις�ακόλουθες�περιστάσεις:��

�

(α)� το�αδίκη.α�διαπράχθηκε�εναντίον�ιδιαίτερα�ευάλωτου�θύ.ατος,�το�οποίο�βάσει�της�

παρούσας�οδηγίας,�περιλα.βάνει�τουλάχιστον�το�σύνολο�των�παιδιών�που�πέφτουν�

θύ.ατα�,��

(β)� το�αδίκη.α�διεπράχθη�στο�πλαίσιο�εγκλη.ατικής�οργάνωσης�κατά�την�έννοια�της�

απόφασης?πλαίσιο�2008/841/AΕΥ,�

(γ)� το�έγκλη.α�εξέθεσε�εκ�προθέσεως�ή�εκ�βαρείας�α.ελείας�σε�κίνδυνο�την�ζωή�του�

θύ.ατοςj��

(δ)� το�αδίκη.α�διεπράχθη�.ε�τη�χρήση�σοβαρής�βίας�ή�προκάλεσε�ιδιαίτερα�σοβαρή�

βλάβη�στο�θύ.α.�
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3.� Τα�κράτη�.έλη�λα.βάνουν�τα�απαιτού.ενα�.έτρα�ώστε�να�διασφαλίζουν�ότι�τα�αδική.ατα�

που�διαπράττονται�από�δη.όσιους�λειτουργούς�κατά�την�εκτέλεση�των�καθηκόντων�τους�

θεωρούνται�ως�επιβαρυντική�περίσταση.�

�

4.� Τα�κράτη�.έλη�λα.βάνουν�τα�αναγκαία�.έτρα�προκει.ένου�να�εξασφαλίσουν�ότι�τα�

αδική.ατα�που�αναφέρονται�στο�άρθρο�3�τι.ωρούνται�.ε�αποτελεσ.ατικές,�αναλογικές�και�

αποτρεπτικές�ποινές,�οι�οποίες�.πορούν�να�συνδυασθούν�.ε�έκδοση.��

�

Άρθρο�5�

Ευθύνη�νο#ικών�προσώπων�

�

1.� Τα�κράτη�.έλη�λα.βάνουν�τα�αναγκαία�.έτρα�προκει.ένου�να�εξασφαλίσουν�ότι�τα�νο.ικά�

πρόσωπα�.πορούν�να�υπέχουν�ευθύνη�για�τα�αδική.ατα�που�αναφέρονται�στα�άρθρα�2�και�3�

τα�οποία�διαπράττονται�προς�όφελός�τους�από�οποιοδήποτε�πρόσωπο,�είτε�ενεργεί�ατο.ικά�

είτε�ως�.έλος�οργάνου�του�νο.ικού�προσώπου,�το�οποίο�κατέχει�ιθύνουσα�θέση�εντός�του�

νο.ικού�προσώπου,�.ε�βάση:�

�

(α)� την�εξουσία�αντιπροσώπευσης�του�νο.ικού�προσώπου,�ή�

(β)� το�δικαίω.α�λήψης�αποφάσεων�για�λογαριασ.ό�του�νο.ικού�προσώπου,�ή�

(γ)� το�δικαίω.α�άσκησης�ελέγχου�εντός�του�νο.ικού�προσώπου.�

�

2.� Επίσης,�τα�κράτη�.έλη�εξασφαλίζουν�ότι�τα�νο.ικά�πρόσωπα�.πορούν�να�υπέχουν�ευθύνη�

και�στις�περιπτώσεις�όπου�η�απουσία�εποπτείας�ή�ελέγχου�από�πρόσωπο�που�αναφέρεται�

στην�παράγραφο�1�κατέστησε�δυνατή�τη�διάπραξη�αδικη.άτων�που�αναφέρονται�στα�άρθρα�

2�και�3�προς�όφελος�του�συγκεκρι.ένου�νο.ικού�προσώπου�από�πρόσωπο�που�ενεργεί�υπό�τη�

δικαιοδοσία�του.�Η�ευθύνη�του�νο.ικού�προσώπου�βάσει�των�παραγράφων�1�και�2�δεν�

αποκλείει�την�ποινική�δίωξη�φυσικών�προσώπων�που�συ..ετέχουν�ως�αυτουργοί,�ηθικοί�

αυτουργοί�ή�συνεργοί�σε�αδίκη.α�που�αναφέρεται�στα�άρθρα�2�και�3.�

�

3.� Η�ευθύνη�του�νο.ικού�προσώπου�βάσει�των�παραγράφων�1�και�2�δεν�αποκλείει�την�ποινική�

δίωξη�φυσικών�προσώπων�που�συ..ετέχουν�ως�αυτουργοί,�ηθικοί�αυτουργοί�ή�συνεργοί�σε�

αδίκη.α�που�αναφέρεται�στα�άρθρα�2�και�3.�

�

4.� Για�τους�σκοπούς�της�παρούσας�οδηγίας�ως�«νο.ικό�πρόσωπο»�νοείται�κάθε�οντότητα�που�

έχει�νο.ική�προσωπικότητα�σύ.φωνα�.ε�την�ισχύουσα�νο.οθεσία,�εξαιρου.ένων�των�

κρατών�ή�δη.οσίων�οργανισ.ών�που�ασκούν�κρατική�εξουσία�και�των�δη.οσίων�διεθνών�

οργανισ.ών.��
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Άρθρο�6�

Κυρώσεις�νο#ικών�προσώπων�

�

1.� Τα�κράτη�.έλη�λα.βάνουν�τα�αναγκαία�.έτρα�προκει.ένου�να�εξασφαλίσουν�ότι�το�νο.ικό�

πρόσωπο�το�οποίο�υπέχει�ευθύνη�βάσει�του�άρθρου�5�παράγραφοι�1�και�2�υπόκειται�σε�

αποτελεσ.ατικές,�αναλογικές�και�αποτρεπτικές�κυρώσεις,�στις�οποίες�περιλα.βάνονται�

χρη.ατικές�ποινές�ή�πρόστι.α,�και,�ενδεχο.ένως,�άλλες�κυρώσεις,�όπως:��

�

(α)� αποκλεισ.ός�από�δη.όσιες�παροχές�ή�ενισχύσεις,��

(β)� .έτρα�προσωρινής�ή�οριστικής�απαγόρευσης�της�άσκησης�ε.πορικής�δραστηριότητας,�

(γ)� θέση�υπό�δικαστική�εποπτεία,��

(δ)� δικαστική�εκκαθάριση,�

(ε)� προσωρινό�ή�οριστικό�κλείσι.ο�εγκαταστάσεων�που�χρησι.οποιήθηκαν�για�την�τέλεση�

της�αξιόποινης�πράξης.��

�

Άρθρο�6α�

Κατάσχεση�και�δή�ευση�

�

Τα�κράτη�.έλη�λα.βάνουν�τα�απαραίτητα�.έτρα�ώστε�να�διασφαλίσουν�ότι�οι�αρ.όδιες�αρχές�τους�

έχουν�τη�δυνατότητα�να�προβαίνουν�σε�κατασχέσεις�και�δη.εύσεις�των�οργάνων�και�προϊόντων�

που�προέρχονται�από�ποινικά�αδική.ατα�που�περιγράφονται�στην�παρούσα�οδηγία.�

�

Άρθρο�7�

Μη�άσκηση�δίωξης�ή�#η�επιβολή�ποινικών�κυρώσεων�στα�θύ#ατα�

�

Τα�κράτη�.έλη,�σύ.φωνα�.ε�τις�βασικές�αρχές�του�οικείου�νο.ικού�συστή.ατος,�λα.βάνουν�τα�

απαραίτητα�.έτρα�ώστε�να�παρέχουν�στις�αρ.όδιες�εθνικές�αρχές�τις�εξουσίες�για�.η�άσκηση�

δίωξης�ή�.η�επιβολή�κυρώσεων�σε�θύ.ατα�ε.πορίας�ανθρώπων�λόγω�της�συ..ετοχής�τους�σε�(…)�

παράνο.ες�δραστηριότητες�(…)�εφόσον�η�συ..ετοχή�αυτή�ήταν�(…)�ά.εση�συνέπεια�του�

γεγονότος�ότι�αποτέλεσαν�θύ.ατα�των�αδικη.άτων�που�αναφέρονται�στο�άρθρο�2.�

�
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Άρθρο�8��

Ποινική�έρευνα�και�δίωξη�

�

1.� Τα�κράτη�.έλη�εξασφαλίζουν�ότι�η�ποινική�έρευνα�και�δίωξη�των�αδικη.άτων�που�

αναφέρονται�στα�άρθρα�2�και�3�δεν�εξαρτώνται�από�.ήνυση�ή�καταγγελία�του�θύ.ατος�και�

ότι�η�ποινική�διαδικασία�.πορεί�να�συνεχιστεί�ακό.α�και�αν�το�θύ.α�αποσύρει�την�κατάθεσή�

του.��

�

2.� Τα�κράτη�.έλη�λα.βάνουν�τα�αναγκαία�.έτρα�προκει.ένου�να�εξασφαλίσουν,�εφόσον�(…)�

τούτο�οφείλεται�στο�χαρακτήρα�του�αδική.ατος,�ότι�τα�αδική.ατα�που�αναφέρονται�στα�

άρθρα�2�και�3�διώκονται�για�ικανό�χρονικό�διάστη.α�.ετά�την�ενηλικίωση�του�θύ.ατος.�

�

3.� Τα�κράτη�.έλη�λα.βάνουν�τα�αναγκαία�.έτρα�προκει.ένου�να�εξασφαλίσουν�ότι�τα�

πρόσωπα,�οι�.ονάδες�ή�οι�υπηρεσίες�που�είναι�επιφορτισ.ένες�.ε�την�ποινική�έρευνα�και�

δίωξη�των�αδικη.άτων�που�αναφέρονται�στα�άρθρα�2�και�3,�τυγχάνουν�της�ανάλογης�

επι.όρφωσης.��

�

4.� Τα�κράτη�.έλη�λα.βάνουν�τα�αναγκαία�.έτρα�προκει.ένου�να�τεθούν�στη�διάθεση�των�

προσώπων,�.ονάδων�ή�υπηρεσιών�που�είναι�επιφορτισ.ένες�.ε�την�ποινική�έρευνα�και�δίωξη�

των�αδικη.άτων�που�αναφέρονται�στα�άρθρα�2�και�3,�αποτελεσ.ατικά�εργαλεία�έρευνας,�

όπως�αυτά�που�χρησι.οποιούνται�σε�περιπτώσεις�οργανω.ένου�εγκλή.ατος�ή�άλλων�

σοβαρών�.ορφών�εγκλη.ατικότητας.��

�

Άρθρο�9�

Dικαιοδοσία�

�

1.� Τα�κράτη�.έλη�λα.βάνουν�τα�αναγκαία�.έτρα�ώστε�να�θε.ελιώσουν�τη�δικαιοδοσία�τους�για�

τα�αδική.ατα�που�αναφέρονται�στα�άρθρα�2�και�3�όταν:���

�

(α)� το�αδίκη.α�διαπράττεται,�εξ�ολοκλήρου�ή�εν�.έρει,�στην�επικράτειά�τουj�ή��

(β)� ο�δράστης�του�αδική.ατος�είναι�υπήκοος�του��

�

2.� Τα�κράτη�.έλη�ενη.ερώνουν�την�Επιτροπή�σχετικά�.ε�την�απόφασή�τους�να�θε.ελιώσουν�

περαιτέρω�δικαιοδοσία�για�τα�αδική.ατα�που�αναφέρονται�στα�άρθρα�2�και�3�τα�οποία�έχουν�

διαπραχθεί�εκτός�του�εδάφους�τους,�π.χ.�όταν:��
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(α)� το�αδίκη.α�διαπράττεται�εναντίον�υπηκόων�του�ή�προσώπων�που�έχουν�τη�συνήθη�

δια.ονή�τους�στο�έδαφος�του�εν�λόγω�κράτους�.έλους,�ή�

(β)� το�αδίκη.α�διαπράττεται�προς�όφελος�νο.ικού�προσώπου�εγκατεστη.ένου�στο�έδαφός�

του.�ή�

(γ)� ο�δράστης�έχει�τη�συνήθη�δια.ονή�του�στο�έδαφός�του.��

�

3.� Για�την�ποινική�δίωξη�των�αδικη.άτων�που�αναφέρονται�στα�άρθρα�2�και�3�που�

διαπράττονται�εκτός�του�εδάφους�του�ενδιαφερό.ενου�κράτους�.έλους,�κάθε�κράτος�.έλος�

υποχρεούται,�στις�περιπτώσεις�που�αναφέρονται�στην�παράγραφο�1�στοιχείο�β),�και�δύναται,�

στις�περιπτώσεις�που�αναφέρονται�στην�παράγραφο�2,�να�λα.βάνει�τα�αναγκαία�.έτρα�

προκει.ένου�να�εξασφαλίσει�ότι�η�δικαιοδοσία�του�δεν�εξαρτάται�από�τον�όρο�ότι:��

�

(α)� οι�συγκεκρι.ένες�πράξεις�συνιστούν�ποινικά�αδική.ατα�στον�τόπο�που�διαπράχθηκαν,�ή��

(β)� ποινική�δίωξη�.πορεί�να�κινηθεί�.όνο�.ετά�από�.ήνυση�του�θύ.ατος�στον�τόπο�τέλεσης�

του�αδική.ατος�ή�καταγγελία�προερχό.ενη�από�το�κράτος�στο�έδαφος�του�οποίου�

διαπράχθηκε�το�αδίκη.α.��

�

Άρθρο�10�

Παροχή�συνδρο#ής�και�στήριξης�στα�θύ#ατα�ε#πορίας�ανθρώπων�

�

1.� Τα�κράτη�.έλη�λα.βάνουν�τα�αναγκαία�.έτρα�προκει.ένου�να�εξασφαλίσουν�την�παροχή�

συνδρο.ής�και�στήριξης�στα�θύ.ατα�πριν,�κατά�τη�διάρκεια�και�για�κατάλληλο�χρονικό�

διάστη.α�.ετά�το�πέρας�της�ποινικής�διαδικασίας,�ώστε�να�τους�δώσουν�τη�δυνατότητα�να�

ασκήσουν�τα�δικαιώ.ατά�τους�που�καθορίζονται�στην�απόφαση?πλαίσιο�2001/220/AΕΥ�της�

15ης�Μαρτίου�2001�σχετικά�.ε�το�καθεστώς�των�θυ.άτων�σε�ποινικές�διαδικασίες,�καθώς�

και�στην�παρούσα�οδηγία.��

�

2.� Τα�κράτη�.έλη�λα.βάνουν�τα�αναγκαία�.έτρα�προκει.ένου�να�εξασφαλίσουν�ότι�παρέχεται�

συνδρο.ή�και�στήριξη�σε�ένα�πρόσωπο�α.έσως�.όλις�οι�αρ.όδιες�αρχές�έχουν�βάσι.ους�

λόγους�να�πιστεύουν�ότι�έχει�διαπραχθεί�εις�βάρος�του�συγκεκρι.ένου�προσώπου�κάποιο�εκ�

των�αδικη.άτων�που�αναφέρονται�στα�άρθρα�2�και�3.��
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3.� Τα�κράτη�.έλη�λα.βάνουν�τα�αναγκαία�.έτρα�προκει.ένου�να�εξασφαλίσουν�ότι�η�παροχή�

συνδρο.ής�και�στήριξης�σε�θύ.α�δεν�εξαρτάται�από�την�προθυ.ία�του�θύ.ατος�να�(…)�

συνεργαστεί�σε�δικαστική�έρευνα,�δίωξη�και�δίκη,�.ε�την�επιφύλαξη�της�οδηγίας�2004/81/ΕΚ�

του�Συ.βουλίου�σχετικά�.ε�τον�τίτλο�παρα.ονής�που�χορηγείται�στους�υπηκόους�τρίτων�

χωρών�θύ.ατα�ε.πορίας�ανθρώπων�ή�συνέργειας�στη�λαθρο.ετανάστευση,�οι�οποίοι�

συνεργάζονται�.ε�τις�αρ.όδιες�αρχές,�ή�παρό.οιες�εθνικές�ρυθ.ίσεις.��

�

4.� Τα�κράτη�.έλη�λα.βάνουν�τα�αναγκαία�.έτρα�προκει.ένου�να�συσταθούν�κατάλληλοι�

.ηχανισ.οί�που�αποβλέπουν�στον�έγκαιρο�εντοπισ.ό�θυ.άτων�και�στην�παροχή�συνδρο.ής�

και�βοήθειας�σε�αυτά,�σε�συνεργασία�.ε�τις�σχετικές�οργανώσεις�στήριξης.��

�

5.� Τα�.έτρα�συνδρο.ής�και�στήριξης�που�αναφέρονται�στις�παραγράφους�1�και�2�παρέχονται�

.ετά�από�προηγού.ενη�ενη.έρωσή�τους�και�συναίνεσή�τους�και�περιλα.βάνουν�τουλάχιστον�

επίπεδα�ζωής�ικανά�να�εξασφαλίσουν�τη�διαβίωση�των�θυ.άτων�.ε�.έτρα�όπως�κατάλληλη�

και�ασφαλή�στέγη�και�υλική�βοήθεια�καθώς�και�ιατρική�περίθαλψη�συ.περιλα.βανο.ένης�

και�της�ψυχολογικής�βοήθειας,�παροχή�συ.βουλών�και�ενη.έρωση,�υπηρεσίες�.ετάφρασης�

και�διερ.ηνείας�κατά�περίπτωση.�

�

6.� Οι�πληροφορίες�που�αναφέρονται�στην�παράγραφο�5�καλύπτουν,�κατά�περίπτωση,�

πληροφορίες�ως�προς�την�περίοδο�περίσκεψης�και�ανάκα.ψης�δυνά.ει�της�οδηγίας�

2004/81/EΚ1,�και�πληροφορίες�ως�προς�τη�δυνατότητα�παροχής�διεθνούς�προστασίας�

δυνά.ει�της�οδηγίας�2004/83/EΚ2�του�Συ.βουλίου�και�της�οδηγίας�2005/85/EΚ3�του�

Συ.βουλίου�ή�δυνά.ει�διεθνών�πράξεων�ή�άλλων�συναφών�εθνικών�ρυθ.ίσεων.�

�

7.� Τα�κράτη�.έλη�.ερι.νούν�για�τα�θύ.ατα�.ε�ειδικές�ανάγκες,�που�προκύπτουν�από�

εγκυ.οσύνη,�την�κατάσταση�της�υγείας,�αναπηρία,�διανοητικές�ή�ψυχολογικές�διαταραχές,�ή�

σοβαρές�.ορφές�ψυχολογικής,�σω.ατικής�ή�σεξουαλικής�βίας.��

�������������������������������������������������
1� Οδηγία�2004/81/EΚ�του�Συ.βουλίου�σχετικά�.ε�τον�τίτλο�παρα.ονής�που�χορηγείται�στους�

υπηκόους�τρίτων�χωρών�θύ.ατα�ε.πορίας�ανθρώπων�ή�συνέργειας�στη�λαθρο.ετανάστευση,�
οι�οποίοι�συνεργάζονται�.ε�τις�αρ.όδιες�αρχές�

2� Οδηγία�2004/83/ΕΚ�του�Συ.βουλίου�της�29ης�Απριλίου�2004�για�θέσπιση�ελάχιστων�
απαιτήσεων�για�την�αναγνώριση�και�το�καθεστώς�των�υπηκόων�τρίτων�χωρών�ή�των�
απάτριδων�ως�προσφύγων�ή�ως�προσώπων�που�χρήζουν�διεθνούς�προστασίας�για�άλλους�
λόγους�

3� Οδηγία�2005/85/ΕΚ�του�Συ.βουλίου�της�1ης�Aεκε.βρίου�2005�σχετικά�.ε�τις�ελάχιστες�
προδιαγραφές�για�τις�διαδικασίες�.ε�τις�οποίες�τα�κράτη�.έλη�χορηγούν�και�ανακαλούν�το�
καθεστώς�του�πρόσφυγα�
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Άρθρο�11�

Προστασία�των�θυ#άτων�ε#πορίας�ανθρώπων�στο�πλαίσιο�ποινικής�έρευνας�και�διαδικασίας�

�

1.� Τα�.έτρα�προστασίας�που�αναφέρονται�στο�παρόν�άρθρο�εφαρ.όζονται�επί�πλέον�των�

δικαιω.άτων�που�καθορίζονται�στην�απόφαση?πλαίσιο�2001/220/AΕΥ.��

�

2.� Τα�κράτη�.έλη�εξασφαλίζουν�ότι�τα�θύ.ατα�ε.πορίας�ανθρώπων�έχουν�πρόσβαση�χωρίς�

καθυστέρηση�σε�νο.ικές�συ.βουλές�και,�ανάλογα�.ε�τον�ρόλο�των�θυ.άτων�στην�οικεία�

δικαιοσύνη,�σε�νο.ική�εκπροσώπηση,�.εταξύ�άλλων�και�για�την�απαίτηση�αποζη.ίωσης.�Οι�

νο.ικές�συ.βουλές�και�η�νο.ική�εκπροσώπηση�πρέπει�να�παρέχονται�δωρεάν�εφόσον�το�

θύ.α�δεν�διαθέτει�επαρκείς�οικονο.ικούς�πόρους.�(…)�

�

3.� Τα�κράτη�.έλη�εξασφαλίζουν�ότι�τα�θύ.ατα�ε.πορίας�ανθρώπων�τυγχάνουν�της�δέουσας�

προστασίας�βάσει�ατο.ικής�αξιολόγησης�κινδύνου,�.εταξύ�άλλων�έχοντας�πρόσβαση�σε�

προγρά..ατα�προστασίας�.αρτύρων�(…)�ή�άλλα�παρό.οια�.έτρα,�αν�χρειάζεται�και�

σύ.φωνα�.ε�τους�λόγους�που�ορίζονται�από�τις�εθνικές�νο.οθεσίες�και�διαδικασίες.�

�

4.� Με�την�επιφύλαξη�των�δικαιω.άτων�υπεράσπισης,�και�λα.βανο.ένης�υπόψη�της�ατο.ικής�

αξιολόγησης�εκ�.έρους�των�αρ.όδιων�αρχών�της�προσωπικής�κατάστασης�του�θύ.ατος,�τα�

κράτη�.έλη�εξασφαλίζουν�ότι�τα�θύ.ατα�ε.πορίας�ανθρώπων�τυγχάνουν�ειδικής�

.εταχείρισης�που�αποβλέπει�στην�αποτροπή�επακόλουθης�θυ.ατοποίησης,�αποφεύγοντας�

στο�.έτρο�του�δυνατού,�και�τηρου.ένων�των�κριτηρίων�που�ορίζονται�στην�εθνική�

νο.οθεσία�καθώς�και�της�εξουσίας�εκτί.ησης,�της�πρακτικής�και�των�κατευθύνσεων�των�

δικαστηρίων:��

� (α)� κάθε�άσκοπη�επανάληψη�συνεντεύξεων�κατά�το�στάδιο�της�διερεύνησης,�δίωξης�και�

εκδίκασης��

� (β)� κάθε�οπτική�επαφή�.εταξύ�θυ.άτων�και�δραστών�συ.περιλα.βανο.ένης�της�κατάθεσης,�

όπως�π.χ.�σε�συνεντεύξεις�και�σε�κατ’�αντιπαράσταση�εξέταση,�χρησι.οποιώντας�τα�

κατάλληλα�.έσα,�.εταξύ�των�οποίων�και�η�χρήση�της�κατάλληλης�τεχνολογίας�

επικοινωνιών,�

� (γ)� κάθε�κατάθεση�σε�δη.όσια�συνεδρίαση,�

� (δ)� άσκοπες�ερωτήσεις�σχετικά�.ε�την�ιδιωτική�ζωή�των�θυ.άτων.�

�
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Άρθρο�12�

Γενικές�διατάξεις�για�τα�#έτρα�συνδρο#ής,�στήριξης�και�προστασίας�των�παιδιών�θυ#άτων�

ε#πορίας�ανθρώπων�

�

1.� Στα�παιδιά�θύ.ατα�ε.πορίας�ανθρώπων�παρέχεται�συνδρο.ή,�στήριξη�και�προστασία�(…).�Οι�

διατάξεις�της�παρούσας�οδηγίας�θα�πρέπει�να�εφαρ.όζονται�.ε�γνώ.ονα�το�ύψιστο�συ.φέρον�

του�παιδιού.�

�

2.� Τα�κράτη�.έλη�φροντίζουν�ώστε�σε�περίπτωση�αβεβαιότητας�όσον�αφορά�την�ηλικία�του�

θύ.ατος�ε.πορίας�ανθρώπων�και�όταν�υπάρχουν�λόγοι�να�πιστεύεται�ότι�πρόκειται�περί�

παιδιού,�το�εν�λόγω�πρόσωπο�να�θεωρείται�κατά�τεκ.ήριο�παιδί�και�να�αποκτά�ά.εση�

πρόσβαση�σε�συνδρο.ή,�στήριξη�και�προστασία,�σύ.φωνα�.ε�τα�άρθρα�13�και�14.�

�

Άρθρο�13�

Παροχή�συνδρο#ής�και�στήριξης�σε�παιδιά�θύ#ατα�(…)�

�

1.� Τα�κράτη�.έλη�λα.βάνουν�τα�αναγκαία�.έτρα�προκει.ένου�να�εξασφαλίσουν�ότι�οι�ειδικές�

ενέργειες�που�προορίζονται�να�συνδρά.ουν�και�να�στηρίξουν�τα�παιδιά�που�είναι�θύ.ατα�

ε.πορίας�ανθρώπων,�βραχυπρόθεσ.α�και�.ακροπρόθεσ.α,�στο�πλαίσιο�της�φυσικής�και�

ψυχοκοινωνικής�αποκατάστασής�τους,�θεσπίζονται�.ετά�από�ατο.ική�εκτί.ηση�της�

προσωπικής�κατάστασης�καθενός�παιδιού�θύ.ατος,�λα.βάνοντας�δεόντως�υπόψη�την�άποψή�

του,�τις�ανάγκες�του�και�τις�ανησυχίες�του�.ε�σκοπό�την�εξεύρεση�.όνι.ων�λύσεων�για�το�

παιδί.�Εντός�εύλογου�χρονικού�διαστή.ατος,�τα�κράτη�.έλη�παρέχουν�πρόσβαση�στην�

εκπαίδευση�σε�θύ.ατα�παιδικής�ηλικίας�και�σε�παιδιά�θυ.άτων,�στα�οποία�παρέχεται�

συνδρο.ή�και�στήριξη�σύ.φωνα�.ε�το�άρθρο�10�της�παρούσας�οδηγίας,�σύ.φωνα�.ε�το�

εθνικό�δίκαιο.��

�

1α.� Τα�κράτη�.έλη�διορίζουν�κηδε.όνα�ή�εκπρόσωπο�για�το�παιδί�που�είναι�θύ.α�ε.πορίας�

ανθρώπων,�αφ’�ης�στιγ.ής,�σύ.φωνα�.ε�την�εθνική�νο.οθεσία,�εντοπίζεται�από�τις�αρχές�

εφόσον,�οι�δικαιούχοι�της�γονικής�.έρι.νας�λόγω�σύγκρουσης�συ.φερόντων�.εταξύ�αυτών�

και�του�παιδιού,�αποκλείονται�από�τη�διασφάλιση�του�ύψιστου�συ.φέροντος�του�παιδιού�

ή/και�από�την�εκπροσώπηση�του�παιδιού�.��
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2.� Τα�κράτη�.έλη�λα.βάνουν,�κατά�περίπτωση�και�κατά�το�δυνατόν,�.έτρα�προκει.ένου�να�

εξασφαλίσουν�συνδρο.ή�και�στήριξη�στην�οικογένεια�του�παιδιού�που�έχει�πέσει�θύ.α�

ε.πορίας�ανθρώπων,�όταν�η�οικογένεια�ευρίσκεται�στο�έδαφος�του�συγκεκρι.ένου�κράτους�

.έλους.�Ειδικότερα,�τα�κράτη�.έλη,�κατά�περίπτωση�και�κατά�το�δυνατόν,�εφαρ.όζουν�στην�

οικογένεια�τις�διατάξεις�του�άρθρου�4�της�απόφασης?πλαίσιο�2001/220/AΕΥ�του�

Συ.βουλίου.�

�

3.� Το�παρόν�άρθρο�εφαρ.όζεται�επί�πλέον�του�άρθρου�10.�

�

Άρθρο�11�

Προστασία�των�θυ#άτων�ε#πορίας�ανθρώπων�στο�πλαίσιο�ποινικής�έρευνας�και�διαδικασίας�

�

1.� Τα�κράτη�.έλη�λα.βάνουν�τα�αναγκαία�.έτρα�προκει.ένου�να�εξασφαλίσουν�σε�ποινικές�

υποθέσεις�και�διαδικασίες,�ανάλογα�.ε�το�ρόλο�των�θυ.άτων�στην�οικεία�δικαιοσύνη,�ότι�οι�

αρ.όδιες�αρχές�.πορούν�να�διορίσουν�αντιπρόσωπο�για�το�παιδί�που�έχει�πέσει�θύ.α�

ε.πορίας�ανθρώπων,�στην�περίπτωση�που,�σύ.φωνα�.ε�την�εθνική�νο.οθεσία,�οι�φορείς�της�

γονικής�.έρι.νας�αποκλείονται�από�την�αντιπροσώπευση�του�παιδιού�ως�αποτέλεσ.α�

σύγκρουσης�συ.φερόντων�.εταξύ�αυτών�και�του�θύ.ατος.�

�

1α.� Τα�κράτη�.έλη,�ανάλογα�.ε�τον�ρόλο�των�θυ.άτων�στην�οικεία�δικαιοσύνη,�εξασφαλίζουν�ότι�

τα�παιδιά�θύ.ατα�ε.πορίας�ανθρώπων�έχουν�πρόσβαση�χωρίς�καθυστέρηση�σε�δωρεάν�

νο.ικές�συ.βουλές�και�δωρεάν�νο.ική�εκπροσώπηση,�.εταξύ�άλλων�και�για�την�απαίτηση�

αποζη.ίωσης,�εκτός�εάν�έχουν�επαρκή�οικονο.ική�κάλυψη.�

�

2.� Με�την�επιφύλαξη�των�δικαιω.άτων�υπεράσπισης,�τα�κράτη�.έλη�λα.βάνουν�τα�αναγκαία�

.έτρα�προκει.ένου�να�εξασφαλίσουν�ότι�στο�πλαίσιο�ποινικής�διαδικασίας�που�αφορά�τα�

αδική.ατα�που�αναφέρονται�στα�άρθρα�2�και�3:�

(α)� οι�συνεντεύξεις�.ε�το�θύ.α�παιδικής�ηλικίας�πραγ.ατοποιούνται�χωρίς�αδικαιολόγητη�

καθυστέρηση�από�τότε�που�έχουν�αναφερθεί�τα�γεγονότα�στις�αρ.όδιες�αρχές,�

(β)� οι�συνεντεύξεις�.ε�το�θύ.α�παιδικής�ηλικίας�πραγ.ατοποιούνται,�εφόσον�είναι�

αναγκαίο,�σε�χώρους�σχεδιασ.ένους�ή�προσαρ.οσ.ένους�για�τον�σκοπό�αυτό,�
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(γ)� οι�συνεντεύξεις�.ε�το�θύ.α�παιδικής�ηλικίας�διεξάγονται,�εφόσον�απαιτείται,�από�

επαγγελ.ατίες�εκπαιδευ.ένους�προς�τον�σκοπό�αυτό�ή�.ε�την�παρέ.βασή�τους,�

(δ)� τα�ίδια�πρόσωπα,�εάν�αυτό�είναι�δυνατόν�και�κατά�περίπτωση,�διεξάγουν�όλες�τις�

συνεντεύξεις�.ε�το�θύ.α�παιδικής�ηλικίας,�

(ε)� ο�αριθ.ός�των�συνεντεύξεων�είναι�όσο�το�δυνατόν�πιο�περιορισ.ένος�και�οι�

συνεντεύξεις�διεξάγονται�όπου�αυτό�είναι�αυστηρά�αναγκαίο�για�τον�σκοπό�των�

ποινικών�διαδικασιών,�

(στ)� το�θύ.α�παιδικής�ηλικίας�.πορεί�να�συνοδεύεται�από�τον�εκπρόσωπό�του�ή,�κατά�

περίπτωση,�ένα�ενήλικα�της�επιλογής�του,�εκτός�αν�έχει�εκδοθεί�αιτιολογη.ένη�

απόφαση�για�το�αντίθετο�σχετικά�.ε�αυτό�το�πρόσωπο.�

�

3.� Τα�κράτη�.έλη�λα.βάνουν�τα�αναγκαία�.έτρα�προκει.ένου�να�εξασφαλίσουν�ότι,�στο�

πλαίσιο�ποινικής�έρευνας�σχετικά�.ε�οποιοδήποτε�από�τα�αδική.ατα�που�αναφέρονται�στα�

άρθρα�2�και�3,�όλες�οι�συνεντεύξεις�.ε�τα�θύ.ατα�παιδικής�ηλικίας�ή,�κατά�περίπτωση,�

εκείνες�που�ο�.άρτυρας�είναι�παιδί,�.πορούν�να�.αγνητοσκοπηθούν,�και�ότι�οι�

.αγνητοσκοπη.ένες�συνεντεύξεις�.πορούν�να�χρησι.οποιηθούν�ως�αποδεικτικά�στοιχεία�

κατά�την�ποινική�διαδικασία,�σύ.φωνα�.ε�τους�κανόνες�της�εθνικής�νο.οθεσίας.�

�

4.� Τα�κράτη�.έλη�λα.βάνουν�τα�αναγκαία�.έτρα�προκει.ένου�να�εξασφαλίσουν�ότι,�στο�

πλαίσιο�της�ποινικής�διαδικασίας�σχετικά�.ε�οποιοδήποτε�από�τα�αδική.ατα�που�

αναφέρονται�στα�άρθρα�2�και�3,�ο�δικαστής�.πορεί�να�διατάξει�ότι:�

(α)� η�ακροα.ατική�διαδικασία�.πορεί�να�διεξαχθεί�χωρίς�την�παρουσία�κοινού,�

(β)� το�θύ.α�παιδικής�ηλικίας�.πορεί�να�τύχει�ακρόασης�χωρίς�να�είναι�παρόν,�κυρίως�.ε�τη�

χρήση�της�κατάλληλης�τεχνολογίας�επικοινωνιών.�

�

5.� Το�παρόν�άρθρο�εφαρ.όζεται�επί�πλέον�του�άρθρου�11.�

�

�
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Άρθρο�14α�

Παροχή�συνδρο#ής,�στήριξης�και�προστασία�σε�ασυνόδευτα�παιδιά�θύ#ατα�ε#πορίας�

ανθρώπων�

�

1.� Τα�κράτη�.έλη�λα.βάνουν�τα�αναγκαία�.έτρα�προκει.ένου�να�εξασφαλίσουν�ότι�οι�ειδικές�

ενέργειες�που�προορίζονται�να�συνδρά.ουν�και�να�στηρίξουν�τα�παιδιά�που�είναι�θύ.ατα�

ε.πορίας�ανθρώπων,�όπως�αναφέρονται�στο�άρθρο�13,�παράγραφος�1,�συνεκτι.ούν�τις�

προσωπικές�και�ειδικές�περιστάσεις�των�ασυνόδευτων�παιδιών�θυ.άτων.�

�

2.� Τα�κράτη�.έλη�λα.βάνουν�τα�απαραίτητα�.έτρα�.ε�σκοπό�την�εξεύρεση�.όνι.ων�λύσεων�

που�βασίζονται�σε�κατά�περίπτωση�αξιολόγηση�των�βέλτιστων�συ.φερόντων�των�παιδιών.��

�

3.� Τα�κράτη�.έλη�λα.βάνουν�τα�απαραίτητα�.έτρα�ώστε�να�διασφαλίσουν�ότι,�κατά�

περίπτωση,�ορίζονται�κηδε.όνες�σε�ασυνόδευτα�παιδιά�θύ.ατα�ε.πορίας�ανθρώπων.��

�

4.� Τα�κράτη�.έλη�λα.βάνουν�τα�απαραίτητα�.έτρα�ώστε�να�διασφαλίσουν�ότι,�στο�πλαίσιο�

ποινικής�έρευνας�και�διαδικασίας,�ανάλογα�.ε�τον�ρόλο�των�θυ.άτων�στην�οικεία�

δικαιοσύνη�οι�αρ.όδιες�αρχές�διορίζουν�αντιπρόσωπο�για�το�παιδί�όταν�είναι�ασυνόδευτο�ή�

αποχωρισ.ένο�από�την�οικογένειά�του.���

�

5.� Το�παρόν�άρθρο�εφαρ.όζεται�επί�πλέον�των�άρθρων�13�και�14.�

�

Άρθρο�14β�

Αποζη#ίωση�των�θυ#άτων�

�

Τα�κράτη�.έλη�διασφαλίζουν�ότι�τα�θύ.ατα�ε.πορίας�ανθρώπων�έχουν�πρόσβαση�σε�υφιστά.ενα�

προγρά..ατα�αποζη.ίωσης�θυ.άτων�διεθνών�εγκλη.άτων�βίας.�
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Άρθρο�15�

Πρόληψη�

�

1.� Τα�κράτη�.έλη�λα.βάνουν�τα�αναγκαία�.έτρα�όπως�εκπαίδευση�και�κατάρτιση�για�την�

αποθάρρυνση�και�.είωση�της�ζήτησης�που�ευνοεί�όλες�τις�.ορφές�εκ.ετάλλευσης�που�

συνδέονται�.ε�την�ε.πορία�ανθρώπων.��

�

2.� Τα�κράτη�.έλη�προβαίνουν�σε�κατάλληλες�ενέργειες�και�.έσω�του�Aιαδικτύου,�όπως�

ενη.ερωτικές�εκστρατείες�και�εκστρατείες�ευαισθητοποίησης�της�κοινής�γνώ.ης,�

προγρά..ατα�έρευνας�και�εκπαίδευσης,�ενδεχο.ένως�σε�συνεργασία�.ε�τις�οικείες�

οργανώσεις�της�κοινωνίας�των�πολιτών�και�άλλους�ενδιαφερο.ένους�φορείς,�.ε�στόχο�την�

ευαισθητοποίηση�της�κοινής�γνώ.ης�και�τον�περιορισ.ό�του�κινδύνου�που�υφίσταται�για�τα�

άτο.α,�και�ιδιαίτερα�τα�παιδιά,�να�πέσουν�θύ.ατα�ε.πορίας�ανθρώπων.�

�

3.� Τα�κράτη�.έλη�προωθούν�την�τακτική�επι.όρφωση�των�λειτουργών�που�ενδέχεται�να�έλθουν�

σε�επαφή�.ε�θύ.ατα�και�δυνητικά�θύ.ατα�ε.πορίας�ανθρώπων,�συ.περιλα.βανο.ένων�των�

αστυνο.ικών�που�εργάζονται�στην�πρώτη�γρα..ή,�.ε�σκοπό�να�τους�δοθεί�η�δυνατότητα�να�

εντοπίζουν�και�να�αναλα.βάνουν�τα�θύ.ατα�και�τα�δυνητικά�θύ.ατα�της�ε.πορίας�

ανθρώπων.��

�

3α.� (…)�

�

4.� Προκει.ένου�να�καταστεί�αποτελεσ.ατικότερη�η�πρόληψη�και�η�καταπολέ.ηση�της�

ε.πορίας�ανθρώπων�αποθαρρύνοντας�τη�ζήτηση,�τα�κράτη�.έλη�εξετάζουν�το�ενδεχό.ενο�

λήψης�.έτρων�για�την�ποινικοποίηση�της�χρήσης�υπηρεσιών�που�αποτελούν�αντικεί.ενο�της�

εκ.ετάλλευσης�που�αναφέρεται�στο�άρθρο�2�εφόσον�ο�χρήστης�γνωρίζει�ότι�το�πρόσωπο�που�

παρέχει�τις�υπηρεσίες�είναι�θύ.α�ενός�εκ�των�αδικη.άτων�που�προβλέπονται�στο�εν�λόγω�

άρθρο.��

�
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Άρθρο�16�

Εθνικοί�εισηγητές�ή�ισοδύνα#οι�#ηχανισ#οί�

�

Τα�κράτη�.έλη�λα.βάνουν�τα�αναγκαία�.έτρα�για�τον�διορισ.ό�εθνικών�εισηγητών�ή�τη�

δη.ιουργία�άλλων�ανάλογων�.ηχανισ.ών.�Τα�καθήκοντα�των�.ηχανισ.ών�αυτών�περιλα.βάνουν�

τη�διεξαγωγή�εκτι.ήσεων�σχετικά�.ε�τις�τάσεις�ως�προς�την�ε.πορία�ανθρώπων,�τη�στάθ.ιση�των�

αποτελεσ.άτων�των�ενεργειών�κατά�της�ε.πορίας,�καθώς�και�της�συλλογής�στατιστικών�

στοιχείων�σε�στενή�συνεργασία��ε�τις�οικείες�οργανώσεις�της�κοινωνίας�των�πολιτών�που�

δραστηριοποιούνται�στον�το�έα�αυτό,�καθώς�και�την�υποβολή�αναφορών.�(…)�

�

�

«Άρθρο�16α�

Συντονισ�ός�της�προσέγγισης�της�ΕΕ�όσον�αφορά�την�ε�πορία�ανθρώπων�

�

Για�τη�διευκόλυνση�της�συντονισ�ένης�και�ενοποιη�ένης�προσέγγισης�της�Ευρωπαϊκής�Ένωσης�

κατά�της�ε�πορίας�ανθρώπων,�τα�κράτη��έλη�διευκολύνουν�τα�καθήκοντα�του�Συντονιστή�

2ράσης�κατά�της�Ε�πορίας�(Σ2Ε).�Ειδικότερα�τα�κράτη��έλη�θα�διαβιβάζουν�στον�Σ2Ε�

συναφείς�πληροφορίες,��εταξύ�των�οποίων�και�πληροφορίες�που�παραπέ�πουν�στο�άρθρο�16,�

ώστε�να�ο�Σ2Ε�να�έχει�τη�δυνατότητα�[ανά�διετία]�[σε�τακτική�βάση]�να�υποβάλει�εκθέσεις�

προόδου�ως�προς�την�καταπολέ�ηση�της�ε�πορίας�ανθρώπων.»�

�

Άρθρο�17�

Κατάργηση�της�απόφασης�πλαισίου�2002/629/�DΕΥ�

�

Με�την�παρούσα�καταργείται�η�απόφαση�πλαίσιο�2002/629/AΕΥ�για�την�καταπολέ.ηση�της�

ε.πορίας�ανθρώπων�αναφορικά��ε�τα�κράτη��έλη�που�συ��ετέχουν�στην�έκδοση�της�παρούσας�

οδηγίας,1�.ε�την�επιφύλαξη�των�υποχρεώσεων�των�κρατών�.ελών�ως�προς�τις�προθεσ.ίες�

.εταφοράς�στην�εθνική�νο.οθεσία.��

�

Αναφορικά��ε�τα�κράτη��έλη�που�συ��ετέχουν�στην�έκδοση�της�παρούσας�οδηγίας,�οι�

παραπο.πές�στην�καταργηθείσα�απόφαση�πλαίσιο�θεωρούνται�ως�παραπο.πές�στην�παρούσα�

οδηγία.�

�������������������������������������������������
1� Προσετέθη�.ε�αίτη.α�της�Νο.ικής�Υπηρεσίας�του�Συ.βουλίου.�
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Άρθρο�18�

Εφαρ#ογή�

�

1.� Τα�κράτη�.έλη�θέτουν�σε�ισχύ�τις�αναγκαίες�νο.οθετικές,�κανονιστικές�και�διοικητικές�

διατάξεις�για�να�συ..ορφωθούν�.ε�την�παρούσα�οδηγία�το�αργότερο�δύο�έτη�ΑΠΟ�ΤΗΝ�

ΕΚAΟΣΗ�ΤΗΣ.�

�

2.� Τα�κράτη�.έλη�διαβιβάζουν�στην�Επιτροπή�το�κεί.ενο�των�διατάξεων�για�τη�.εταφορά�στην�

εθνική�τους�νο.οθεσία�των�υποχρεώσεων�που�τους�επιβάλλονται�δυνά.ει�της�παρούσας�

οδηγίας.��

�

3.� Όταν�τα�κράτη�.έλη�θεσπίζουν�τα�εν�λόγω�.έτρα,�αυτά�περιέχουν�ή�συνοδεύονται�από�

παραπο.πή�στην�παρούσα�οδηγία�κατά�την�επίση.η�δη.οσίευσή�τους.�Η�.έθοδος�

υλοποίησης�της�παραπο.πής�αυτής�καθορίζεται�από�τα�κράτη�.έλη.�

�

Άρθρο�19�

Υποβολή�εκθέσεων�

�

1.� Η�Επιτροπή,�το�αργότερο�δύο�έτη�από�την�προθεσ�ία�του�άρθρου�18,�υποβάλλει�στο�

Ευρωπαϊκό�Κοινοβούλιο�και�το�Συ.βούλιο�έκθεση�στην�οποία�αξιολογείται�το�κατά�πόσον�

τα�κράτη�.έλη�έχουν�λάβει�τα�απαραίτητα�.έτρα�για�την�συ..όρφωση�προς�την�παρούσα�

οδηγία,�περιλα�βανο�ένης�και�της�περιγραφής�των��έτρων�που�εφαρ�όζονται�δυνά�ει�του�

άρθρου�15,�παράγραφος�4),�συνοδευό.ενη,�αν�χρειάζεται,�από�νο.οθετικές�προτάσεις.��

�

2.� Η�Επιτροπή,�το�αργότερο�[…�έτη�από�την�έκδοση],�υποβάλει�έκθεση�στο�Ευρωπαϊκό�

Κοινοβούλιο�και�το�Συ.βούλιο,�στην�οποία�αξιολογούνται�οι�επιπτώσεις�των�υφιστά.ενων�

εθνικών�νο.οθεσιών�βάσει�των�οποίων�ποινικοποιούνται�οι�χρήστες�υπηρεσιών�που�

αποτελούν�αντικεί.ενο�της�εκ.ετάλλευσης�ε.πορίας�ανθρώπων�περί�πρόληψης�της�ε.πορίας�

ανθρώπων,�και�η�οποία�συνοδεύεται,�ενδεχο.ένως,�από�κατάλληλες�προτάσεις.��
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Άρθρο�20�

Έναρξη�ισχύος�

�

Η�παρούσα�οδηγία�αρχίζει�να�ισχύει�την�η.έρα�της�δη.οσίευσής�της�στην�Επίση.η�Εφη.ερίδα�της�

Ευρωπαϊκής�Ένωσης.�

�

Άρθρο�21�

Αποδέκτες�

�

Η�παρούσα�οδηγία�απευθύνεται�στα�κράτη�.έλη�σύ.φωνα�.ε�τις�Συνθήκες.�

�

�

Βρυξέλλες,��

Για�το�Ευρωπαϊκό�Κοινοβούλιο� Για�το�Συ.βούλιο�

Ο�Πρόεδρος� Ο�Πρόεδρος�
�

________________________�


